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III. Politik und Verwaltung.
IIL Politique et administration.

a. Wahlverhältnisse der politischen Behörden.*
a. Mode d'dlection des autoritjs politiques.*

a. 1. Wahl der Mitglieder des Ständerates.

a. 1. Election des rnembres du Conseil des Etats.

Wahl durch
Election par Amts-

das Volk dauet

Kantone
le peuple den

Grossen

Dur&
Zeitpunkt der Wahl *)

an der

Cantons
mittelst
UrnenUrnen-

Lands-
ge-

Rat mandat
Epoque de l'aection,*)

Wahl meinde le Jahre
au

scrutin
secret

r6uni en
lande-

ge-

Grand

Conseil annges

meinde

1 2 3	 1 4 5 6

Zürich	 	 x — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation.

Bern	 .	 .....	 .	 .	 . — — X 1 Novembersession. — Session de novembre.

Luzern	 .	 .	 .	 ,	 .	 .	 .	 . X — 3 Nationalratswahlen — Election du Conseilnation.

Uri	 	 __ X 1 Erster Sonntag im Mai. — Premier dimanche
de mai.

Schwyz 	 X — — 3 Nationalratswahlen.-- Election du Conseilnation.

Obwalden	 	 — X — 3 Letzter Sonntag im April.— Dernier dim. d' avril.

Nidwalden — -- 3 .	 •	 •	 •	 •

Glarus 	 • — X — 1 Monat Mai. — En mai.

Zug	 .	 ......	 .	 . X — — 4 Monat November. — En novembre.

Fribourg ___. __ X 2 Frtihjahrssessiont). — Session du printempsi).

Solothurn	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.2 Election du Conseilnation.

Basel-Stadt 	 x — — 3 ,	 •	 .

Basel-Land 	 X — — 3
Schaffhausen

Appenzell A.-Rh. .	 .	 .	 .	 	

	 	 X

x

—

—

—

—

3

3

,

•

Appenzell I.-Rh.	 .	 .	 .	 .	 . — X __. 3
Letzter Sonntag im April. -- Dernier dimanche

d'avril
St. Gallen	 	 — — X 1 Frühjahrssession. — Session du print,emps.

Graubünden	 	 X — 3
Erster Sonntag im März. — Premier dimanche

de mars.
Aargau	 	 X — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Thurgau 	 • X — — 3 „	 ,	 .	 »	 .

Tessin	 	 X — __ 3
Letzter Sonntag im Februar. — Dernier dimanche

de fgvrier.
Vaud 	 X2) — — 1 Frühjahrssession. — Session du printemps.

Valais	 .	 .....	 •- — x 3 Maisession. — Session de mai.

Neuchütel	 	 — — X 3
GrelAve	 	 X — __ 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseilnation.

*) Die Angabe: „Nationalratswahlen" hierunter be- *) L'indication . Election du Conseil national » signifie
deutet, dass die Wahl der Ständeräte gleichzeitig mit que l'aection des deutes au Conseil des Etats a lieu en
der Erneuerungswahl des Nationalrates stattfindet. .mime temps que celle pour le renouvellement trisannuel

Conseildu	 national.natio1 ) In jeder Frühjahrssession wird abwechselnd je 1) A chaque session de printemps, le Grand Conseil Mt,eines der beiden Ständeratsmitglieder auf zwei Jahre pour la durge de deux ans et alternativement, l'un desgewählt. deux conseillers aux Etats.
2) Die Volkswahl der Ständeräte (wie auch des Re- 2) L'election, par le peuple, des deute's au Conseil des

gierungsrates)	 ist in der Abstimmung vom 11. März
1

Etats (comme aussi des membres du Conseil d'Etat), a «6
1917 durch Verfassungsänderung eingeführt worden. introduite par la votation populaire du 11 mars 1917

sanctionnant une revision constitutionnelle.
* 121
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III. Politik und Verwaltung.
III. Politique et administration.

a. Wahlverhältnisse der politischen Behörden.*
a. Mode d'dleetion des autoritds politiques.*

a. 1. Wahl der Mitglieder des Ständerates.

a. 1. Election des membres du Conseil des Etats.

Wahl durch
Election par Amts-

•

das Volk dauer
le peuple den

Grossen
Dur&

du der Wah10)Kantone
an der

Cantons
mittel
Urnenft L ge_

and s- Rat mandat
Epoque de rdleciiono)

wahl meinde le Jahre
au

scrutin
secret

rguni en
lan•s-

ge-

Grand 
*mai annges

meinde

1 2 3 4 5 6

Zürich	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation

Bern 	 — — X 1 Novembersession. — Session de novembre.

Luzern	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation.

Uri	 	 -- 1 Erster Sonntag im Mai. — Premier dimanche
de mai.

Schwyz 	 X — — 3 Nationalratswahlen.-- Election du Conseil nation.

Obwalden	 	 — x — 3 Letzter Sonntag im April—Dernier dim.d'avril.

Nidwalden 	 — x -- 3 »	 .	 .	 »	 .	 ,	 »

Glarus	 	 — x — 1 Monat Mai. — En mai.
Zug	 	 X — — 4 Monat November. — En novenbre.
Fribourg 	 — — x 2 Fruhjahrssessionl). — Session du printemps`).
Solothurn	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation.
Basel-Stadt 	 X — — 3 ,	 .	 .

Basel-Land 	 X — — 3
,	 ,	 .

Schaffhausen	 	 X — — 3 e	 a	 e	 e

Appenzell A.-Rh. 	

Appenzell I.-Rh. 	

X
—

—

X

____

--
3

3

.	 .	 e	 e	 ,

Letzter Sonntag im April. — Dernier dimanche
d'avri/.

St. Gallen	 	 — — X 1 Frühjahrssession. — Session du printemps.
Graubünden	 	 X — — 3

Erster Sonntag im März. — Premier dimanche
de mars.

Aargau	 	 X — ___ 3 Nationalratswahlen.—Election du Conseil nation.
Thurgau 	 X — — 3 .	 .	 .	 ,	 .

Tessin	 	 x — 3
Letzter Sonntag im Februar. — Dernier dimanche

de fgvrier.
Vaud 	 X2) — — 1 Frühjahrssession. — Session du printemps.
Valais	 	 — -- X 3 Maisession. — Session de Mn
Neuchätel	 	 — x 1 ,	 .	 .	 -›

GelAve	 	 X — — I 2 Nationalratswahlen. —Electior du Conseil nation.

o) Die Angabe: „Nationalratswahlen" hier unter be- o) L'indication « Election du Conseil rational » signifie
deutet, dass die Wahl der Ständeräte gleichzeitig mit que l'aection des dgputes au Conseil des Etats a lieu en
der Erneuerungswahl des Nationalrates stattfindet. mime temps que celle pour le renouvellement trisannuel

1)	 In jeder Frühjahrssession wird abwechselnd je du Conseil national.
9 4 chaque session de printemps, le Grand Conseil au,eines der beiden Ständeratsmitglieder auf zwei Jahre

gewählt. pour la durge de deux ans et alternativement, l'un des
deux conseillers aux Etats.

2) Die Volkswahl der Ständeräte (wie auch des Re- 2) L'election, par le peuple, des clgpu;e's au Conseil des
gierungsrates)	 ist in der Abstimmung vom 11. März Etats (comme aussi des membres du Cor,seil d'Etat), a gtg
1917 durch Verfassungsänderung eingeführt worden. introduife par la votation populaire du 11 mars 1917

sanctionnant une revision constitutionnille.
* 129
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III. Politik und Verwaltung.
111. Politique et administration.

a. Wahlverhältnisse der politischen Behörden.*
a. Mode d'aection des autoritjs politiques.*

a. 1. Wahl der Mitglieder des Ständerates.

a. 1. Election des membres du Conseil des Etats.

Wahl durch
Election par Amts-

das Volk dauer

Kantone
ie peuple

Grossen

den Durge
du 'Zeitpunkt der Wahl())

an der
Cantons

mittelst
Urnen-

Lands-
ge-

Rat mandat
Epoque de l'aectiono)

wahl meinde le Jahre
au Mini en Grand

scrutin
secret

lande-
ge-

meinde
Conseil annges

1 2 3 4 5• 6

Zürich	 	 X — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation.

Bern .	 	 — — x i Novembersession. — Session de novembre.

Luzern	 	 x — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation.

Uri	 	 — X J Erster Sonntag im Mai. — Premier dimanche
de mai.

Schwyz 	 x — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation.

Obwalden	 	 — X — 3 Letzter Sonntag im April.— Dernier dim. d'avril.

Nidwalden — -- 3 •	 •	 •	 »	 •	 »	 »

Glarus	 	 — X — 1 Monat Mai. — En mai.

Zug	 	 x — -- 4 Monat November. — En novembre.

Fribourg _ — X 2 Frühjahrssessloni). — Session du printemps').

Solothurn	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation.

Basel-Stadt 	 x 3 »	 ,	 D	 •

Basel-Land 	 x — 3 •	 ,	 •	 »	 e

Schaffhausen	 	 X — 3 •	 •	 •	 »	 »

Appenzell A.-Rh. 	 X — 3 •	 »	 •	 »	 •

Appenzell I.-Rh. 	 — X — 3
Letzter Sonntag im April. — Dernier dimanche

d'avril.
St. Gallen	 — I Frühjahrssession. — Session du printemps.

Graubünden	 	 X -- — 3
Erster Sonntag im März. — Premier dimanche

de mars.
Aargau	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Thurgau 	 X — — 3 »	 »	 •	 »	 •

Tessin	 .	 .	 	 X _ — 3
Letzter Sonntag im Februar. — Dernier dimanche

de fe'v rier.
Vaud 	 X — — 1 Frühjahrssession. — Session du printemps.

Valais	 	 — -- X 3 Maisession. — Session de mai.

Neuchätel	 	 — — X 1 •	 »	 •	 »

GenMre	 	 X — — 2 Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

o) Die Angabe: „Nationalratswahlen" hierunter be- .	 o) L'indication • Election du Conseil national • signifie
deutet, dass die Wahl der Ständeräte gleichzeitig mit que l'aection des deutis au Conseil des Etats a Heu en
der Erneuerungswahl des Nationalrates stattfindet. mime temps que celle pour le renouvellement trisannuel

du Conseil national.
5 ) In jeder Frühjahrssession wird abwechselnd je

eines der beiden Ständeratsmitglieder auf zwei Jahre 1) A chaque Session de printemps, le Grand Conseil ait,
gewählt. pour la durge de deux ans et alternativement, l'un des

deux conseillers aux Etats.

* 140
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III. Politik und Verwaltung.
POlitique et administration.

a. Wahlverhältnisse der politischen Behörden.*

a. Mode d'dlection des autoritds politiques.*

a. 1. Wahl der Mitglieder des Ständerates.
a. 1. Election des membres du Conseil des Etats.

Wahl durch
Election par Amts-

das Volk dauer

Kantone

Cantons

le peuple den
Grossen

Rat

Dur-ei
du

mandat
der Wahl o)

de l'a	 )Epoque	 ectiono,Urnen-
nittelst

an der
Lands-

ge-
wahl meinde le Jahre

au
scrutin
secret

Huni en
lands-

ge-
meinde

Conseil
Grand

anne-e4

1 2 3 4 5 6

Zürich	 	

Bern 	

X
—

—

—

-

X

3

1

Nationalratswahlen.— Election du C'onseilnation.

Novembersession. — Session de novembre.

Luzern	 	 X — - 3 Nationalratswahlen.—E/ection du Conseilnation.

Uri	 	 — x - 1 Erster Sonntag im Mai. — Premier dimanche
de mai.	 I I

Schwyz 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Co weil na tion.

Obwalden	 	 — X — 3 Letzter Sonntag im April.—Dernier dim. d'avril.

Nidwalden 	 — X -- 3 »	 »	 »	 »	 »	 »	 »

Glarus	 	 — X — 1 Monat Mai. — En mai.

Zug	 	 X — — 4 Monat November. — En novembre.

Fribourg 	 — — X 2 Frühjahrssessloni). — Session du printemps').

Solothurn	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation.

Basel-Stadt 	 X — — 3 »	 »	 »	 »

Basel-Land 	 X — — 3 »	 »	 --»	 »

Schaffhausen	 	 X — — 3 »	 »	 »	 »

Appenzell A.-Rh. 	 X — — 3 »	 »	 e	 D	 )

Appenzell I.-Rh — X — 3
Letzter Sonntag im April. — Dernier dimanche

d'avril.
St. Gallen	 	 — — X 1 Frühjahrssession. — Session du printemps.

Graubünden	 	 X — — 3
Erster Sonntag im März. — Premier dimanche

de mars.
Aargau 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Thurgau 	 x — — 3 »	 »	 »	 »	 »

Tessin	 	 X — — 3
Letzter Sonntag im Februar. — Dernier dimanche

de fgvrier.
Vaud 	 x — — 1 Frühjahrssession. — Session du printemps.

Valais	 	 — -- X 3 Maisession. — Session de mai.

Neuchätel	 	

Genäve 	 ,

—

X

—
—

X

—

1

I2

,	 ,	 »	 ,

Nationalratswahlen. — Election du Conseil nation.

o) Die Angabe: „Nationalratswahlen" hierunter be- o) L'indication € Election du Conseil national ) signifie
deutet, dass die Wahl der Ständeräte gleichzeitig mit que l'ilection des diput8s au Conseil des Etats a lieu en
der Erneuerungswahl des Nationalrates stattfindet. mime temps que celle pour le renouvellement trisannuel

du Conseil national.

1) In jeder Frühjahrssession wird abwechselnd je 9 A chaque session de printemps, le Grand Conseil WI,
eines der beiden Ständeratsmitglieder auf zwei Jahre pour la durge de deux ans et alternativement, l'un des
gewählt. deux conseillers aux Etats.

*138	 22

barbara.brundelre
Schreibmaschinentext
1921



350	 III. Politik und Verwaltung. — III. Politique et administration.

a. 2. Wahl der Mitglieder des Ständerates.
a. 2. Election des membres du Conseil des Etats.

Wahl durch
Election par Amts-

das Volk Bauer

Kantone
le peuple den

Grossen

Durge

du
der Wahl())

an der
Cantons

mittelst
Urnen-

Lands-
ge-

Rat mandat
Epoque de Paectiono)

wahl meinde le Jahre
au

scrutin
secret

Huni en
land 8 -

ge-

Grand

Conseil anne-es

meinde

1 2 3	 1 4 a 6

Zürich	 	 x — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation.

Bern 	 — — X 1 Novembersession. — Session de novembre.

Luzern	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.—Election du Conseilnation.

Uri	 	 — X 1 Erster Sonntag im Mai. — Premier dimanche
de mai.

Schwyz	 	 X — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation.

Obwalden	 	 — X — I 3 Letzter Sonntag im April.— Dernier dim. d'avril.

Nidwalden 	 — x -- 3
A	 »	 »	 9	 A	 »	 »

Glarus	 	 — X — 1 Monat Mai. — En mai.

Zug 	 	 X — — 4 Monat November. — En novembre.

Mai- und Novembersessloni). — Session de maiFribourg 	 X 2 et de novembre') .

Solothurn	 	 X 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation.

Basel-Stadt 	

Basel-Land 	

X

><

— —

—

3

3

-	 ,

,	 >	 >

Schaffhausen	 	 X — — 3 ,	 >	 e	 »

Appenzell A.-Rh. 	

Appenzell I.-Rh. 	

X

—

—

X

—

—

3

3

s	 ,

Letzter Sonntag im April. — Dernier dimanche
d'avril.

St. Gallen	 	 — — X I Frühjahrssession. — Session de printemps.

Graubünden	 	 X — — 3
Erster Sonntag im März. — Premier dimanche

de mars.

Aargau	 	 x — — 3 Nationalratswahlen. — Election de Conseil nation.

Thurgau 	

Tessin	 	

x

x — —

3

3

A	 „	 »	 ,

Letzter Sonntag im Februar. — Dernier dimanche
de fgvrier.

Vaud 	 X — 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseilnation.

Valais	 	 — X 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseilnation.

Neuchätel	 	

GelAve	 	

—

X —

X

—

1

2

,	 ,

Nationalratswahlen. —Election du Conseilnation.

o) Die Angabe: „Nationalratswahlen" hierunter be- o) L' indication « Election du Conseil national ) signifie
deutet, dass die Wahl der Ständeräte gleichzeitl.. mit que l'aection des deputes au Conseil des Etats a lieu en
der Erneuerungswahl des Nationalrates stattfindet. meine temps que celle pour le renouvellement trisannuel

du Conseil national.

1 ) Das eine Ständeratsmitglied wird 	 in der Mai- 1) Les conseillers aux Etats sont aus pour deux ans,
session, das andere in der Novembersession auf zwei l'un dans la session de mai, l'autre dans celle de no-
Jahre gewählt. vembre.
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III. Politik und Verwaltung.
III. Politique et administration.

a. Wahlverhältnisse der politischen Behörden.*
a. Mode d'aection des autoriMs politiques.*

a. 1. Wahl der Mitglieder des Ständerates.
a. 1. Election des menibres du Conseil des Etats.

Wahl durch
Election par Amts-

dauerdas Volk

Kantone

Cantons

•	 le peuple den
Grossen

Rat

Dur de
du

mandat
Zeitpunkt der Wahl 0)

Epoque de Nleefiono)
mittelst
Urnen-

an der
Lands-

ge-
wahl

au
scrutin
secret

meinde
rduni en
land s-

ge-
meinde

le
Grand
Conseil

Jahre

annees

2 3 4 5 6

Zürich	 	 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Bern 	 X Novembersession. — Session de novembre.

Luzern	 	 X 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Uri Erster Sonntag im Mai. — Premier dimanche
de mai.

Schwyz 	 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Obwalden	 	 3 Letzter Sonntag im April.— Dernier dim.d'avril.

Nidwalden 	 3 »	 »

Glarus	 	 Monat Mai. — En mai.

Zug	 	 X 4 Monat November. — En novembre.

Fribourg 	 2 Mai- und Novembersesslon i). — Session de mai
et de novembre 1) .

Solothurn	 	 X 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Basel-Stadt 	 X 3 »

Basel-Land 	 3
Schaffhausen	 	 3 •

Appenzell A.-Rh. 	 X 3 3	 9

Appenzell I.-Rh. 	 X 3 Letzter Sonntag im April. — Dernier dimanche
d'avril.

St. Gallen	 	 Frühjahrssession. — Session de printemps.

Graubünden	 	 3 Erster Sonntag im März. — Premier dimanche
de mars.

Aargau	 	 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

Thurgau 	 X 3

Tessin	 	 3
Letzter Sonntag im Februar. — Dernier dimanche

de fdv rier.
Vaud 	 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

Valais	 	 X 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

Neuchätel	 	

Ge]Ave	 	 2 Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

o) Die Angabe: „Nationalratswahlen" hierunter be-
deutet, dass die Wahl der Ständeräte gleichzeitig mit
der Erneuerungswahl des Nationalrates stattfindet.

1) Das eine Ständeratsmitglied wird in der Mai-
session, das andere in der Novembersession auf zwei
Jahre gewählt.

* 118

o) L'indication Election du Conseil national » signifie
que l'aection des d dputes au Conseil des Etats a lieu en
mime temps que edle pour le renouvellement trisannuel
du Conseil national.

1 ) Les conseillers aux Etats sont aus pour deux ans,
l'un dans la session de mai, l'autre dans celle de no-
vembre.
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III. Politik und Verwaltung. —	 Politique et administration.	 355

a. 2. Wahl der Mitglieder des Ständerates.

a. 2. Election des membres du Conseil des Etats.

Wahl durch
Election par Amts-

das Volk dauer

Kanton
le peuple den

Grossen
Dur de

du Zeitpunkt der Wahlo)
an der

Cantons
smittel

en-
t

Urn
wah

Lands-
 ge-

meinde

Rat

le

mandat

Jahre

Epoque de l'electiono)

au rduni en Grand
scrutin
secret

land 8 -
ge-

meinde
Conseil annies

1 2 3 4 5 6

Zürich	 	 >< — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation

Bern 	 — — x i Novembersession. — Session de novembre.

Luzern	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation,

Erster Sonntag im Mai. — Premier dimanche
Uri	 	 	 — X 1 de mai.

Schwyz 	 IX 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Obwalden	 	 — X — 3 Letzter Sonntag im April.— Dernier dim. d'avril.

Nidwalden 	

Glarus	 	

—

—

x

X

-- 3

i

,..	 •	 ,

Monat Mai. — En mai.

Zug	 	 X — — •	 4 Monat November. — En novembre.

Fribourg 	 — — X 2
Mai- und Novembersesslon i). — Session de mai ,

et de novembre 1) .

1	 Solothurn	 	 x — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Basel-Stadt 	 x — — 3

Basel-Land 	

Schaffhausen	 	

X

X

—

—

—

—

3

3

,	 ,

Appenzell A.-Rh. 	 X — 3

II.-Rh.-Appenzell	 . X _ _ 3
Letzte

avril.
r Sonntag im April. — Dernier dimanche

d' 

St. Gallen	 	 — — X 2 Frühjahrssession. — Session de printemps.

Erster Sonntag im März. — Premier dimanche
Graubünden	 	 X — — 3 de mars.

Aargau	 	 X — — 3
Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

Thurgau 	

Tessin	 	

X

X

—

—

—

—

3

3

,	 , 

Letzter Sonntag im Februar. — Dernier dimanche
de fivrier. .

Vaud 	 X — — 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

Valais	 	 X — 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

Neuchätel	 	 — — X 1 •

Geneve	 	 X — — 2 Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

o) Die Angabe: „Nationalratswahlen" hierunter be- o) L'indication • Election du Conseil national » signifie
deutet, dass die Wahl der Ständeräte gleichzeitig mit que l'aection des ddputes au Conseil des Etats a lieu en
der Erneuerungswahl des Nationalrates stattfindet. meine temps que celle pour le renouvellement trisannuel

du Conseil national.
1) Das eine Ständeratsmitglied wird 	 in der Mai- 1) Les conseillers aux Etats sont aus pour deux ans,

session, das andere in der Novembersession auf zwei l'un dans la session de mai, l'autre dans celle de no-
Jahre gewählt. vembre.
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Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Novembersession. — Session de novembre.

Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation .

Erster Sonntag im Mai. — Premier dimanche
de mai.

Nationalratswahlen.— Election du Conseil na tion.

Letzter Sonntag im April.— Dernier dim. d'avril.

»

Monat Mai. — En mai.

Monat November. — En novembre.

Mai- und Novembersession i). — Session de mai
et de novembre') .

Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Letzter Sonntag im April. — Dernier dimanche
d'avril.

Frühjahrssession. — Session de printemps.

Erster Sonntag im März. — Premier dimanche
de mars.

Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

Letzter Sonntag im Februar. — Dernier dimanche
de fdvrier.

Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

Monat Mai. — En mai.

Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

III. Politik und Verwaltung. —	 Politique et administration.	 281

a. 2. Wahl der Mitglieder des Ständerates.

«. 2. Election des membres du Conseil des Etats.

Wahl durch
Election par Amts-

dauerdas Volk

Kantone
le peuple den

Grossen
Durde

du Zeitpunkt der Wahl())
an der

Cantons
mittelst
Urnen-

Lands-
ge-

Rat mandat
Epoque de l'aectiono)

wahl

au
scrutin
secret

meinde
rguni en
land s-

ge-
meinde

le

Grand

Conseil

Jahre

annees

2 3 4 5

Zürich	 	 3

Bern 	

Luzern	 	 3

Uri	 	

Schwyz	 	 3

Obwalden	 	 3

Nidwalden 	 3

Glarus	 .

Zug	 	 X 4

Fribourg 	 X 2

Solothurn	 	 3

Basel-Stadt 	 3

Basel-Land 	 3

Schaffhausen	 	 3

Appenzell A.-Rh. 3

Appenzell I.-Rh. 3

St. Gallen	 	

Graubünden	 	 3

Aargau	 	 3

Thurgau .	 .	 .. 3

Tessin	 	 3

Vaud 	 3

Valais	 	 3

Neuchätel	 	

Genve	 3

o) Die Angabe: " Nationalratswahlen" hierunter be-
deutet, dass die Wahl der Ständeräte gleichzeitig mit
der Erneuerungswahl des Nationalrates stattfindet.

t) Das eine Ständeratsmitglied wird in der Mai-
session, das andere in der Novembersession auf zwei
Jahre gewählt.

o) L'indication Election du Conseil national signifie
que l'dlection des deutes au Conseil des Etats a lieu en
mime temps que celle pour le renouvellement trisannuel
du Conseil national.

1 ) Les conseillers aux Etats sont uns pour deux ans,
l'un dans la session de mai, l'autre dans celle de no-
vembre.
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322	 III. Politik und Verwaltung. — III. Politique et administration.

a. 4. Wahl der Mitglieder des Ständerates.

a. 4. Election des mentbres du Conseil des Etats.

Wahl durch
Election par Amts-

das Volk dauer

Kantone
le peuple den

Grossen

Durje
du Zeitpunkt der Wahl())

an der

Cantons
mittelst
Urnen-

Lands-
ge-

Rat mandat
Epoque de relectiono)

Wahl meinde le Jahre
au

scrutin
secret

rÜtni en
l and s -

(Je-

Grand
Conseil anne.es

meinde

1 2 3 4 5
,	

6

Zürich	 	 X — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation

Bern 	 — X 1 Novembersession. — Session de novembre.

Luzern	 	 X — 3 Nationalratswahlen —Election du Conseil nation.

Erster Sonntag im Mai. — Premier dimanche
Uri	 	 — X — I de mai.

Schwyz	 	 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation.

Obwalden	 	 — X — 3 Letzter Sonntag im April.— Dernier dint. d'avril.

Nidwalden 	 — X -- 3 »	 »	 »	 ,	 »	 »	 »

Glarus	 	 — 1 Monat Mai. — Eil mai.

Zug	 .	 ......	 .	 . X — — 4 Monat November. — En novembre.

Mai- und Novembersession 1). — Session de mai 1
Fribourg 	 — — X 2 et de novembre') .

Solothurn	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation. 1

Basel-Stadt 	 X — — 3 '	 ,	 ,	 e

Basel-Land 	

Schaffhausen	 	
1

Appenzell A.-Rh. .	 .	 .	 .	 .

X

X

X

—

—

—

—

—

—

3

3

3

'	 >	 , 

,

Letzter Sonntag im April. — Dernier dimanche che
Appenzell I.-Rh.	 .	 .	 .	 .	 . — X _ 3 d'av•il.

St. Gallen	 	 — — X 1 Frühjahrssession. — Session de printemps.

Erster Sonntag im März. — Premier dimanche
Graubünden	 	 X — — 3 de mars.

Aargau	 	 X
_

— 3
Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

Thurgau 	 X — 3
»	 »	 e	 »	 e

Letzter Sonntag im Februar. — Dernier dimanche
Tessin	 	 X — — 3 de fe-vrier.

Vaud 	 X — — 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseit nation.

Valais	 	 X -- — 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

Neuchätel	 	 _ — X 1 Monat Mai. — En mai.

GelAve	 	 X — — 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

1	 o) Die Angabe: „Nationalratswahlen" hierunter be- o) L' indication » Election du Conseil national » signifie
deutet, dass die Wahl der Ständeräte gleichzeitig mit que l'aection des deutes an Conseil des Etats a lieu en
der Erneuerungswahl des Nationalrates stattfindet. inime temps que celle pour le renouvellement trisannuel

du Conseit national.
1 ) Das eine	 Ständeratsmitglied	 wird	 in	 der Mai- 1) Las conseillers aux Etats sont aus pour deux ans,

session, das andere in der Novembersession auf zwei l'un dans la Session de mai, l'autre	 dans celle de no-
Jahre gewählt. vembre.
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340	 III. Politik und Verwaltung. — 11/. Politique et administration.

a. 4. Wahl der Mitglieder des Ständerates.

a. 4. Election des membres du Conseil des Etats.

Wahl durch
Election par Amts-

das Volk dauer

Kanton
le peuple den

Grossen
Dur6e

du Zeitpunkt der Wahl o)
deran

Cantons
mittelst
Urnen-

Lands-
ge_

Rat mandat
Epoque de l'aectiono)

wahl meinde le Jahre
au

scrutin
secret

re"uni en
lands-

ge-

Grand

Conseil
_

anne es

meinde

1 2 3 4 5 6

Zürich	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Bern 	 — — X I Novembersession. — Session de novembre.

Luzern	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Erster Sonntag im Mai. — Premier dimanche
Uri	 	 — X — 1 de mai.

Schwyz 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseil nation.

Obwalden	 	 — X — 3 Letzter Sonntag im April.—Dernier dim.d'avril.

Nidwalden 	 — X -- 3 »	 »	 »	 „	 „	 »	 »

Glarus	 	 — X — 1 Monat Mai. — En mai.

Zug	 	 X — — 4 Monat November. — En novembre.

Fribourg 	 — — X 2
Mai- und Novembersessioni). — Session de mai

et de novembre1).

Solothurn	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.— Election du Conseilnation.

Basel-Stadt 	

Basel-Land 	

X

X

—

—

—

—

3

3

,	 ,	 ,	 ,

'	 e	 9

Schaffhausen	 	 X — ____
3 '	 ,	 e	 J	 .

Appenzell A.-Rh. 	 X _ — 3 »	 '	 >

Letzter Sonntag im April. — Dernier dimanche
Appenzell I.-Rh. 	 _ X _ 3 d'avril.

St. Gallen	 	 — — X 1 Frühjahrssession. — Session de printemps.

Erster Sonntag im März. — Premier dimanche
Graubünden	 	 X -- — 3 de mars.

Aargau	 	 X — — 3 Nationalratswahlen.—Election du Conseil nation.

Thurgau 	 x — — 3
»	 .

Letzter Sonntag im Februar. — Dernier dimanche
Tessin	 	 X — — 3 de revrier.

Vaud 	 X — — 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

Valais	 	 X -- — 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

Neuchütel	 	 — — X 1 Monat Mai. — En mai.

Gen&ve	 	 X — — 3 Nationalratswahlen. —Election du Conseil nation.

o) Die Angabe: „Nationalratswahlen" hierunter be- o) L'indication . Election du Conseil national » signifie
deutet, dass die Wahl der Ständeräte gleichzeitig mit que l'aection des deutes au Conseil des Etats a lieu en
der Erneuerungswahl des Nationalrates stattfindet. menge temps que celle pour le renouvellement trisannuel

du Conseil national.

1) Das eine Ständeratsmitglied wird 	 in der Mai- 1) Les conseillers aux Etats sont aus pour deux ans,
session, das andere in der Novembersession auf zwei l'un dans la session de mai, l'autre dans celle de no-
Jahre gewählt. vembre.
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Wahlsysteme — Systemes d'aections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Mitte 1933

Mode d'election des pouvoirs executifs et des autorites legislatives — Etat, milieu 1933

Regierung

Pouvoir executif

Volksvertretung

Autorite legislative

Mitglieder des
Ständerates
Membres du

Bund Conseil des Etats

Kantone
Zahl Wahl des

Zahl der Amtsdauer Für die Vertre- Amtsdauer
C on	 nfederatio

Cantons

der Mit-
glieder

Wahl
durch

Präsiden-
ten durch

Mitglieder in Jahren Wahl-
System

Vertreter-
zahl maß-

tungs-
ziffer')

Wahlart in Jahren

Nombre
des

membres

Election
par

Election d
president

par

Nombre
des

membres

Duree des
fonctions
en annies

Systeme
 

electoral

gebend

Base de
l'election

Base de
represen-
tation9

Mode
d'election

Duree des
fonctions
en armees

Bund 	
Confede'ration . 	  I 7 B B 187 4 P W 22 000 ___ —

Zürich 	 7 U R 2)220 3 P 2)Sch (2 509) U 3
Bern 	 9 U V 224 4 P W 3 000 V 1
Luzern 	 7 U V 151 4 P Sch 1 200 U 4
Uri 	 7 U U 49 4 M Sch 450 U 4
Schwyz 	 7 U V 103 4 P W 600 U 4

Obwalden 	 7 L L 32 4 M W 600 L 3
Nidwalden 	 11 L L 54 6 M Sch 250 L 3
Glarus 	 7 L L 73 3 P W 500 L 3
Zug 	 7 U V 79 4 P W 400 U 4
Fribourg	 	 7 U V 118 5 P W 1 200 V 4

Solothurn 	 5 U R 146 4 P W 1 000 U 4
Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W (1 193) U 4
Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W (1157) U 4
Schaffhausen . . . . 5 U V 76 4 M W 700 U 4
Appenzell A.-Rh. 7 L L 59 3 M W 1 000 U 3

Appenzell I.-Rh. 9 L L 3)65 1 M W 250 L. 4
St. Gallen 	 7 U V 173 3 P Sch 1 500 V 1
Graubünden . . . . 5 U V 99 2 M W 1 300 U 3
Aargau 	 5 U R 215 4 P W 1 200 U 4
Thurgau 	 5 U V 146 3 P St 250 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 4) 4) U 3
Vaud 	 7 U R 203 4 M St 450 U 4
Valais 	 5 U R 119 4 P Sch 1 100 U 3
Neuchätel 	 5 U R 104 3 P W 1 200 V 1
Gen'eve 	 7 U R 2)100 3 P 2)W (1713) U 4

B	 = Bundesversammlung	 B	 = L'Assemblee federale
U	 = Urnenwahl	 U = Le peuple au scrutin secret
L	 = Landsgemeinde	 L	 = La Landsgemeinde
R	 = Regierungsrat	 R	 -. Le Conseil d'Etat
V	 -= Kantonale Volksvertretung	 V	 = L'autorite legislative cantonale
M — Mehrheitswahl oder absolutes Mehr	 M	 = Systeme majoritaire ou de la majorite absolue
P	 = Verhältnis-, Proportionalwahl	 P	 — Systeme proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung	 W = Toute la population domiciliee
Sch= Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung 	 Sch= Population domicilige de nationalite suisse
St = Stimmberechtigte Schweizerbürger	 St = Nombre de citoyens suisses ayant droit de vote

1) Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech- 	 1) Nombre d'habitants, de citoyens suisses ou d'electeurs
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird 	 donnant droit ä l'election d'un depute

2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 	 2) Le nombre des representants du peuple est fixe par la

3) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie- 	 constitution
rungsrat)	 3) Y compris les 9 membres du gouvernement

9 Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis 	 4) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul college electoral
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•	 Wahlsysteme — Systemes d'elections

Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Mitte 1934

Mode d'election des pouvoirs ex6cutifs et des autorit6s legislatives — Etat, milieu 1934

Regierung

Pouvoir ex6cutif

Volksvertretung

Autorite legislative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du

Bund Conseil des Etats

Kantone

Conf6deration

Zahl
der Mit- Wahl

Wahl des
Präsiden- Zahl der

Mitglieder
Amtsdauer
in Jahren Wahl-

Für die
Vertreter-

Vertre-
tungs- Wahlart

Amtsdauer
in Jahren

Cantons glieder durch ten durch system zahl maß- zifferl)

Nombre Election Election du Nombre Durge des s„stikie gebend
Base de

Mode Duzie des

des
membres

par prisident
par

des
membres

fonctions
en anne'es

J
glectoral Base de

Feection
represen-
tation4)

d'aection fonctions
en annC'es

Bund 	

C	 }onfederation . 	
7 B B 187 4 P W 22 000

• •

Zürich 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch (3 068) U 4

Bern 	 9 U V 228 4 P W 3 000 V 1

Luzern 	 7 U V 151 4 P Sch 1 200 U 4

Uri 	 7 U U 49 4 M Sch 450 U 4

Schwyz 	 7 U V 103 4 P W 600 U 4

Obwalden 	 7 L L 32 4 M W 600 L 3

Nidwalden 	 11 L L 54 6 M Sch 250 L 3

Glarus 	 7 L L 73 3 P W 500 L 3

Zug 	 7 U V 78 4 P W 450 U 4

Fribourg 	 7 U V 118 5 P W 1 200 V 4

Solothurn 	 5 U R 146 4 P W 1 000 U 4

Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W (1193) U 4

Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W (1157) U 4

Schaffhausen . . . . 5 U V 76 4 M W 700 U 4

Appenzell A.-Rh. 7 L L 59 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I.-Rh. 9 L L 3)65 1 M W 250 L 4

St. Gallen 	 7 U V 173 3 P Sch 1 500 V 1

Graubünden . . . 	 5 U V 99 2 M W 1 300 U 3

Aargau 	 5 U R 215 4 P W 1 200 U 4

Thurgau 	 5 U V 146 3 P St 250 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 4) 4) U 3

Vaud 	 7 U R 219 4 M St 450 U 4

Valais 	 5 U R 119 4 P Sch 1 100 U 4

Neuchätel 	 5 U R 101 3 P W 1 200 V 1

Geneve 	 7 U R 2)100 3 P 2)W (1714) U 4

B	 =. Bundesversammlung	 B	 = L'Assemblee fe'de'rale
U	 = Urnenwahl	 U	 ..--- Le peuple au scrutin secret
L	 = Landsgemeinde	 L	 = La Landsgemeinde
R = Regierungsrat	 R = Le Conseil d'Etat
V	 = Kantonale Volksvertretung 	 V	 = L'autorit6 legislative cantonale
M = Mehrheitswahl oder absolutes Mehr 	 M = Systeme majoritaire ou de la majorith absolue
P	 = Verhältnis-, Proportionalwahl 	 P	 = Systeme proportionnel
W =- Gesamte Wohnbevölkerung	 W = Toute la population domicilMe
Sch= Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung	 Sch= Population domiciliee de nationalite suisse
St = Stimmberechtigte Schweizerbürger 	 St = Nombre de citoyens suisses ayant droit de vote

1) Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech- 	 1) Nombre d'habitants, de citoyens suisses ou d'aecteurs
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird	 donnant droit ä l'aection d'un d6pute

2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 	 2) Le nombre des repre'sentants du peuple est fix6 par la

3) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie- 	 constitution
rungsrat)	 3) Y compris les 9 membres du gouvernement

4) Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis 	 4) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul colli .ge eleetoral
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Wahlsysteme — Systemes d'elections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende März 1936

Mode d'election des pouvoirs exkutifs et des autorite's legislatives — Etat, 31 mars 1936

Regierung

Pouvoir executif

Volksvertretung

Autorite legislative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du

Bund Conseil des Etats

Kantone

Confederation
Cantons

Zahl
der Mit-
glieder

Wahl
durch

Wahl des
Präsiden-
ten durch

Zahl der
Mitglieder

Amtsdauer
in Jahren Wahl-

system

Für die
Vertreter-
zahl maß-

Vertre-
tungs-
zsffer1) Wahlart

Amtsdauer
in Jahren

Nombre
des

membres

Election
par

Election du
presidentparpar

Nombre
des

membres

Duree des
fonctions
en annees

.Systeme
elect oral

gebend

Base de
Base de

represen-
tationl)

Mode
d'election

Duree des
fonctions
en annees

Bund 	

Confederation . 	 }
7 B B 187 4 P W 22 000

. •

Zürich 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch (3 068) U 4

Bern 	 9 U V 228 4 P W 3 000 V 1

Luzern 	 7 U V 151 4 P Sch 1 200 U 4

Uri 	 7 U U 49 4 M Sch 450 U 4

Schwyz 	 7 U V 103 4 P W 600 U 4

Obwalden 	 7 L L 32 4 M W 600 L 3

Nidwalden 	 11 L L 54 6 M Sch 250 L 3

Glarus 	 7 L L 73 3 P W 500 L 3

Zug 	 7 U V 78 4 P W 450 U 4

Fribourg 	 7 U V 118 5 P W 1 200 V 4

Solothurn 	 5 U R 146 4 P W 1 000 U 4

Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W (1 193) U 4

Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W (1157) U 4

.Schaffhausen . . . . 5 U V 76 4 M W 700 U 4

Appenzell A.-Rh. 7 L L 59 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I.-Rh. 9 L L 3)65 1 M W 250 L 4

St. Gallen 	 7 U V 174 3 P Sch 1 500 V 1

Graubünden . . . 	 5 U V 99 2 M W 1 300 U 3

Aargau 	 5 U R 215 4 P W 1 200 U 4

Thurgau 	 5 U V 150 3 P St 250 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 4) 4) U 3

Vaud 	 7 U R 219 4 M St 450 U 4

Valais 	 5 U R 119 4 P Sch 1 100 U 4

Neuchätel 	 5 U R 101 4 P W 1 200 V 1

Gedeve 	 7 U R 2)100 3 P 2)W (1714) U 4

B	 = Bundesversammlung	 B	 = L'Assemblee federale
U = Urnenwahl	 U = Le peuple au scrutin secret
L	 = Landsgemeinde	 L	 = La Landsgemeinde
R	 = Regierungsrat	 R = Le Conseil d'Etat
V	 = Kantonale Volksvertretung 	 V	 = L'autorite legislative cantonale
M = Mehrheitswahl oder absolutes Mehr	 M = Systeme majoritaire ou de la majorite absolue
P	 ---- Verhältnis-, Proportionalwahl	 P	 = Systeme proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung	 W = Tonte la population domiciliee
Sch= Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung	 Sch= Population domiciliee de nationalite suisse
St = Stimmberechtigte Schweizerbürger 	 St = Citoyens suisses ayant droit de vote

1) Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech- 	 1) Nombre	 d'habitants, de	 citoyens	 suisses	 ou	 d'electeurs
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird 	 donnant droit ä Felection d'un depute

9 Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 	 2) Le nombre des representants du peuple est fixe par la
2) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie- 	 Constitution

rungsrat)	 9 Y compris les 9 membres du gouvernement
9 Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis 	 4) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul college electoral
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Wahlsysteme — Systemes d'elections

Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende März 1938

Mode d'election des pouvoirs executifs et des autorites legislatives — Etat, 31 mars 1938

Bund

Regierung

Pouvoir exdcutif

Volksvertretung

Autorit6 legislative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du
Conseil des Etats

Kantone

Confed6ration

Zahl
der Mit- Wahl

Wahl des
Präsiden-

Zahl der
Mitglieder

Amtsdauer
in Jahren

Wahl-
Für die

Vertreter-
Vertre-
tungs-

– Wahlart
Amtsdauer
in Jahren

Cantons glieder durch ten durch system zahl maß- ziffer')

Nombre
des

membres

Election
par

Election du
pr6psiadrent

Nombre

membres

Dur6e de
f
en 

aonctions
6es

,
Systeme
6lectoral

gebend

Base de
Pelection

Base de
represen-
tationl)

Mode
d'61ection

Dur6e des
fonctions
en annees

Bund 	 1
Confederation . .

7 B B 187 4 P W 22 000
• •

Zürich 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch (3 068) U 4
Bern 	 9 U V 184 4 P W 4 000 V 1
Luzern 	 7 U V 151 4 P Sch 1 200 U 4
Uri 	 7 U U 49 4 M Sch 450 U 4
Schwyz 	 7 U V 103 4• P W 600 U 4

Obwalden 	 7 L L 32 4 M W 600 L 3

Nidwalden 	 11 L L 58 6 M Sch 250 L 3
Glarus 	 7 L L 73 3 P W 500 L 3
Zug 	 7 U V 78 4 P W 450 U 4

Fribourg 	 7 U V 118 5 P W 1 200 V 4

Solothurn 	 5 U R 146 4 P W 1 000 U 4

Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W (1193) U 4

Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W (1157) U 4

Schaffhausen . . . . 5 U V 76 4 M W 700 U 4

Appenzell A.-Rh. 7 L L 59 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I.-Rh. 9 L L 3)65 1 M W 250 L 4

St. Gallen 	 7 U V 174 3 P Sch 1 500 V 1

Graubünden .. 	 5 U V 99 2 M W 1 300 U 3

Aargau 	 5 U R 186 4 P W 1 400 U 4

Thurgau 	 5 U V 114 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 4) 4) U 3

Vaud 	 7 U R 219 4 M St 450 U 4

Valais 	 5 U R 119 4 P Sch 1 100 U 4

Neuchätel 	 5 U R 98 4 P W 1 200 V 1

Genve 	 7 U R 2)100 3 P 2)W (1714) U 4

B	 = Bundesversammlung	 B	 = L'Assembl6e Federale

U = Urnenwahl	 U = Le peuple au scrutin secret

L	 = Landsgemeinde	 L	 = La Landsgemeinde

R = Regierungsrat	 R	 = Le Conseil d'Etat

V	 = Kantonale Volksvertretung	 V	 = L'autorite legislative cantonale

M = Mehrheitswahl oder absolutes Mehr 	 M = Systeme majoritaire ou de la majorit6 absolue

P	 = Verhältnis-, Proportionalwahl	 P	 = Systeme proportionnel

W = Gesamte Wohnbevölkerung	 W = Toute la population domicili6e
Sch= Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung 	 Sch= Population domiciliee de nationalitd suisse

St = Stimmberechtigte Schweizerbürger	 St = Citoyens suisses ayant droit de vote

1) Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech- 	 1) Nombre d'habitants, de citoyens suisses ou d'61ecteurs

tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird	 donnant droit ä 1'6lection d'un deput6

2 ) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 	 2) Le nombre des reprAsentants du peuple est fix6 par la

2) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie- 	 Constitution
rungsrat)	 2) Y compris les 9 membres du gouvernement

4) Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis 	 4) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul coll6ge 6lectoral
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Wahlsysteme — Systèmes d'élections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende März 1940

Mode d'élection des pouvoirs exécutifs et des autorités législatives -- Etat, 31 mars 1940

Bund
Kantone

Regierung

Pouvoir exécutif

Volksvertretung

Autorité législative

Mitglieder des
Ständerates
Membres du

Conseil des Etats

Zahl Wahl des b'ür die Vertre-
Confédération der Mit- Wahl Präsiden- Zahl der

Mit liederg
Amtsdauer
in Jahren Wahl- Vertreter- tun s- Wahlart

Amtsdauer
in Jahren

CantonsC glieder

Nombre

durch

Election

ten durch

Election du Nombre Durée desd
system

meSysteme

zahl maß-
engebend

zifferl) 

Base de Mode desDurée d

des par président des fonctions électoral Base de représen- d election fonctions

membres par membres en années l'élection tationl) en années

Bund 	
Confederation 	

7 B B 187 4 P W 22 000
• •

Zürich 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch (3 068) U 4
Bern 	 9 U V 184 4 P W 4 000 V 1
Luzern 	 7 U V 151 4 P Sch 1200 U 4
Uri 	 7 U U 49 4 M Sch 450 U 4
Schwyz 	 7 U V 103 4 P W 600 U 4

Obwalden 	 7 L L 32 4 M W 600 L 3
Nidwalden 	 11 L L 58 6 M Sch 250 L 3
Glarus 	 7 L L 74 3 P W 500 L 3
Zug 	 7 U V 78 4 P W 450 U 4
Fribourg 	 7 U V 118 5 P W 1200 V 4

Solothurn 	 5 U R 146 4 P W 1 000 U 4
Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W (1 193) U 4
Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W (1 157) U 4
Schaffhausen 	 5 U V 76 4 M W 700 U 4
Appenzell A.-Rh. 7 L L 59 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I.-Rh. 9 L L 3)65 1 M W 250 L 4
St. Gallen 	 7 U V 174 3 P Sch 1 500 V 1
Graubünden 	 5 U V 99 2 M W 1 300 U 3
Aargau 	 5 U R 186 4 P W 1400 U 4
Thurgau 	 5 U V 114 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 4) 4) U 3
Vaud 	 7 U R 219 4 M St 450 U 4
Valais 	 5 U R 119 4 P Sch 1 100 U 4
Neuchâtel 	 5 U R 98 4 P W 1200 V 1
Genève 	 7 U R 2)100 3 P 2)W (1714) U 3

B	 = Bundesversammlung	 B	 = L'Assemblée fédérale
U	 = Urnenwahl	 U = Le peuple au scrutin secret
L	 = Landsgemeinde	 L	 = La Landsgemeinde
R = Regierungsrat	 R	 = Le Conseil d'Etat
V	 = Kantonale Volksvertretung 	 V	 = L'autorité législative cantonale
M = Mehrheitswahl oder absolutes Mehr	 M	 _ Système majoritaire ou de la majorité absolue
P	 _ Verhältnis-, Proportionalwahl 	 P	 = Système proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung	 W = Toute la population domiciliée
Sch= Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung 	 Sch= Population domiciliée de nationalité suisse
St = Stimmberechtigte Schweizerbürger 	 St — Citoyens suisses ayant droit de vote

1) Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech- 	 1 ) Nombre	 d'habitants, de	 citoyens	 suisses	 ou	 d'électeurs
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird	 donnant droit à l'élection d'un député

2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 	 2) Le nombre des représentants du peuple est fixé par la
8) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie-	 Constitution

rungsrat)	 9) Y compris les 9 membres du gouvernement
4) Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis 	 4) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul collège électoral
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Wahlsysteme — Systèmes d'élections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende März 1941

Mode d'élection des pouvoirs exécutifs et des autorités législatives — Etat, 31 mars 1941

BBund
Kantone

Regierung

Pouvoir exécutif

Volksvertretung

Autorité législative

Mitglieder des
Ständerates
Membres du

Conseil des Etats 

Confédération
Cantons

Zahl
der Mit-
gliederg

Nombre

Wahl
durch

Election

Wahl des
Präsiden-
ten durch

Election du

Zahl der
Mitglieder

Nombre

Amtsdauer
Jahren

a
in	 ahren

Durée de

Wahl-
system

Système

Für die
Vertreter-
zahl maß-
gebend

Vertre-
tungs-
ziffer,)

Base de

Wahlart

Mode

Amtsdauer
in Jahren

Durée des
fonctions

des par président des fonctions électoral Base de repréeen• d'élection
en années

memembres par membres en années l'élection talion,)

Bund 	
7 B B 187 4 P W 22 000

Confédération '
Zürich 	 7 U R 2 )180 4 P 2)Sch (3 068) U 4
Bern 	 9 U V 184 4 P W 4 000 V 1
Luzern 	 7 U V 151 4 P Sch 1200 U 4
Uri 	 7 U U 49 4 M Sch 450 U •	 4
Schwyz 	 7 U V 103 4 P W 600 U 4

Obwalden 	 7 L L 32 4 M W 600 L 3
Nidwalden 	 11 L L 58 6 M Sch 250 L 4
Glarus 	 7 L L 74 3 P W 500 L 3
Zug 	 7 U V 78 4 P W 450 U 4
Fribourg 	 7 U V 118 5 P W 1200 V 4

Solothurn 	 5 U R 146 4 P W 1 000 U 4
Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W (1 193) U 4
Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W (1 157) U 4
Schaffhausen 	 5 U V 76 4 M W 700 U 4
Appenzell A.-Rh. 7 L L 59 3 M W 1000 U 4

Appenzell I.-Rh. 9 L L 3)65 1 M W 250 L 4
St. Gallen 	 7 U V 174 3 P Sch 1500 V 1
Graubünden .. 	 5 U V 99 2 M W 1300 U 3
Aargau 	 5 U R 186 4 P W 1400 U 4
Thurgau 	 5 U V 116 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 4) 4) U 3
Vaud 	 7 U R 219 4 M St 450 U 4
Valais 	 5 U R 119 4 P Sch 1100 U 4
Neuchâtel 	 5 U R 99 4 P W 1200 V 1
Genève 	 7 U R 2)100 3 P 2)W (1714) U 3

B	 = Bundesversammlung	 B = L'Assemblée fédérale
U = Urnenwahl	 U = Le peuple au scrutin secret
L	 = Landsgemeinde	 L	 = La Landsgemeinde
R = Regierungsrat	 R	 = Le Conseil d'Etat
V	 = Kantonale Volksvertretung 	 V	 = L'autorité législative cantonale
M = Mehrheitswahl oder absolutes Mchr	 M	 = Système majoritaire ou de la majorité absolue
P	 = Verhältnis-, Proportionalwahl	 P	 = Système proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung	 W = Toute la population domiciliée
Sch= Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung 	 Sch= Population domiciliée de nationalité suisse
St = Stimmberechtigte Schweizerbürger	 St = Citoyens suisses ayant droit de vote

') Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech- 	 ,) Nombre	 d'habitants, de	 citoyens	 suisses	 ou	 d'électeurs
tigten, auf die je ein Vertreter gewèiblt wird	 donnant droit à l'élection d'un député

2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 	 2) Le nombre des représentants du peuple est fixé par la
") Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie- 	 Constitution

rungsrat)	 0) Y compris les 9 membres du gouvernement
') Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis 	 ') Le canton du Tessin ne forme qu'un seul collège électoral
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Wahlsysteme — Systänes d'elections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende Mai 1942

Mode d'election des pouvoirs executifs et des autorites legislatives — Etat, au 31 mai 1942

Bund

Regierung

Pouvoir executif

Volksvertretung

Autorite legislative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du
Conseil des Etats

Kantone

Confederation

Zahl
der Mit- Wahl

Wahl des
Präsiden- Zahl der

Mitglieder
Amtsdauer
in Jahren Wahl-

Für die
Vertreter-

Vertre-
tun s_ Wahlart

Amtsdauer
in Jahren

Cantons glieder durch ten durch system zahl maß- ziffer1)

Nombre
des

membres

Election
par

Election du
president

par

Nombre
des

membres

Duree des
fonctions
en annees

,
Systeme
electoral

gehend

Base de
l'election

Base de
represen-
tation1)

Mode
d'election

Duree des
fonctions
en annees

Bund 	
CConfederation . 	 } 7 B B 187 4 P W 22 000 • •

Zürich 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch (3 068) U 4
Bern 	 9 U V 194 4 P W 4 000 V 1
Luzern 	 7 U V 151 4 P Sch 1 200 U 4
Uri 	 7 U U 49 4 M Sch 450 U 4
Schwyz 	 '7 U V 103 4 P W 600 U 4

Obwalden 	 '7 L L 33 4 M W 600 L 3
Nidwalden 	 11 L L 58 6 M Sch 250 L 4
Glarus 	 7 L L 3)70 3 P W 500 L 3
Zug 	 7 U V 3)79 4 P W 480 U 4
Fribourg 	 7 U V 118 5 P W 1 200 V 4

Solothurn 	 5 U R 146 4 P W 1 000 U 4
Basel-Stadt 	 7 U V 2)130	 1 3 P 2)W (1 193) U 4
Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W (1 157) U 4
Schaffhausen . . . . 5 U V 76 4 M W 700 U 4
Appenzell A. Rh. 7 L L 56 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I. Rh. . 9 L L 4)65 1 M W 250 L 4
St. Gallen 	 7 U V 178 3 P Sch 1 500 V 1
Graubünden . . . 	 5 U V 99 2 M W 1 300 U 3
Aargau 	 5 U R 186 4 P W 1 400 U 4
Thurgau 	 5 U V 116 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 5) 5) U 3
Vaud 	 7 U R 219 4 M St 450 U 4
Valais 	 5 U R 119 4 P Sch 1 100 U 4
Neuchätel 	 5 U R 99 4 P W 1 200 V 1
Geneve 	 7 U R 2)100 3 P 2)W (1714) U 3

B	 = Bundesversammlung	 B	 = L'Assemblee federale
U = Urnenwahl	 U = Le peuple au scrutin secret
L	 = Landsgemeinde	 L	 ,----- La Landsgemeinde
R	 --..--. Regierungsrat	 R	 = Le Conseil d'Etat
V	 = Kantonale Volksvertretung 	 V	 = L'autorite legislative cantonale
M = Mehrheitswahl oder absolutes Mehr 	 M = Systeme majoritaire ou de la majorite absolue
P	 -,--- Verhältnis-, Proportionalwahl	 P	 = Systeme proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung 	 W = Toute la population domiciliee
Sch= Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung	 Sch-  Population domiciliee de nationalite suisse
St = Stimmberechtigte Schweizerbürger	 St = Citoyens suisses ayant droit de vote

1) Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech- 	 1) Nombre d'habitants, de eitoyens suisses ou d'electeurs
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird 	 donnant droit ä l'election d'un depute

2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 	 2) Le nombre des representants du peuple est fixe par la
Constitution

3) Änderung nach den Volkszählungsergebnissen von 1941 	 3) Changement d'apres les resultats du recensement de la popu-
4) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie- 	 lation, en 1941

rungsrat)	 4) Y compris les 9 membres du gouvernement
5) Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis 	 5) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul College electoral
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1W1 ' ahlsy steme -- Systèmes d'élections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende Mai 1945

Mode d'élection des pouvoirs exécutifs et des autorités législatives — Etat, au 31 mai 1945

BBund
Kantone

Regierung

Pouvoir exécutif

Volksvertretung

Autorité législative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du
Conseil des Etats 

Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts-

Confédération der Mit- Wahl des
Priisiden-

der Mit- dauer in Wahl- Vertreter- tungs- Wahlart dauer

Cantons glieder

?sombre

durch

Election
ten durch

Election

glieder

IN ombre

Jahren

Durée de

system

Système

zahl maß-
gebend

ziffer')

Base d
Mode

d'élection

in Jahren

Durée de
des par' du prési- des la fonction électoral Base de représen- la fonction

membre t- pardent
membres en années l'élection tation) en années 

Bund 	 1 7 B B 194 4 P W 22 000
Confédération 	 1

Zürich 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch (3 068) U 4

Bern 	 9 U V 194 4 P W 4 000 V 1

Luzern 	 7 U V 167 4 P Sch 1 200 U 4

Uri 	 7 U I: 49 4 M Sch 450 U 4

Schwyz 	 7 U V 99 4 P W 700 U 4

Obwalden 	 7 L L 34 4 M W 600 L 3

Nidwalden 	 11 L L 58 6 M Sch 300 L 4

Glarus 	 7 L L 68 3 P W 500 L 3

Zug 	 7 U V 78 4 P W 480 U 4

Fribourg	 	 7 U V 118 5 P W 1200 V 4

Solothurn	 	 5 U R 130 4 P W 1200 U 4

Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W (1 307) U 4

Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W (1 181) U 4

Schaffhausen 	 5 U V 80 4 M W 700 U 4.

Appenzell A. Rh.	 . . 7 L L 56 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I. Rh. 	 9 L L 63 1 M W 250 L 4

St. Gallen 	 7 U V 178 3 P Sch 1 500 V 1

Graubünden 	 5 Z- V 98 2 M W 1 300 U 3

Aargau 	 5 U R 193 4 P W 1 400 U 4

Thurgau 	 5 U V 119 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 t! R 2)65 4 P 3) 3) U 3

Vaud 	 7 U R 217 4 M St 550 U 4

Valais 	 5 U R 131 4 P Sch 1 100 U 4

Neuchâtel 	 5 U R 103 4 P W 1200 V 4

Genève 	 7 U R 2)100 3 P 2)W (1 749) U 4

B	 --= Bundesversammlung 	 B	 -	 L'Assemblée fédérale
L'	 -- Urnenwahl	 L	 =--- Le peuple au scrutin secret
L	 . _ Landsgemeinde	 L	 -- La Landsgemeinde
R	 == Regierungsrat	 R	 Le Conseil d'Etat
V	 -= Kantonale Volksvertretung	 V-.=--:	 L'autorité législative cantonale
M	 = Mehrheitswahl oder absolutes _Mehr	 M	 = Système majoritaire ou de la majorité absolue
P	 = Verhältnis-, Proportionalwahl	 P	 ---:	 Système proportionnel
W	 = Gesamte Wohnbevölkerung	 W	 . Toute la population domiciliée
Sch --- Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung	 Scli == Population de résidence de nationalité suisse
St	 _ Stimmberechtigte Schweizerbürger 	 St	 = Citoyens suisses ayant droit de vote

') Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech- 	 5 ) Nombre	 d'habitants,	 de	 citoyens	 suisses	 ou d'électeurs
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird 	 donnant droit à l'élection d'un député

2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 	 2) Le nombre des représentants du peuple est fixé par la
Constitution

3 ) Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis	 3) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul collège électoral
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Wahlsysteme — Systèmes d'élections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende Mai 1946

Mode d'élection des pouvoirs exécutifs et des autorités législatives — Etat au 31 mai 1946

Regierung

Pouvoir exécutif

Volksvertretung

Autorité législative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du

Bund Conseil des Etats

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts-

Confédération der Mit- Wahl
pr'	 den-

der Mit- dauer in Wahl- Vertreter- tungs- Wahlart dauer

Cantons glieder

Nombre
des

durch

Election
par

ten durch

Election
du réai-

glieder

Nombre
des

Jahren

Durée de
la fonction

system

Système
électoral

zahl maB-
gebend

Base de

raffen)

Base de
représen-

Mode
d'élection

in Jahren

Durée de
ía fonction

. membres nt pardent p membres en années l'élection tation') en années 

Bund 	 k
Confédération 	 J

7 B B 194 4 P W 22 000

Zürich	 	 7 U R 2 )180 4 P 2)Sch (3 068) U 4

Bern 	 9 U V 194 4 P W 4 000 V 1

Luzern 	 7 U V 167 4 P Sch 1200 U 4

Uri 	 7 U U 49 4 M Sch 450 U 4

Schwyz 	 7 U V 99 4 P W 700 U 4

Obwalden 	 7 L L 34 4 M W 600 L 3

Nidwalden 	 11 L L 58 6 M Sch 300 L 4

Glarus 	 7 L L 68 3 P W 500 L 3

Zug 	 7 U V 78 4 P W 480 U 4

Fribourg	 	 7 U V 118 5 P W 1200 V 4

Solothurn	 	 5 U R 130 4 P W 1200 U 4

Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W (1 307) U 4

Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W (1181) U 4

Schaffhausen 	 5 U V 80 4 M W 700 U 4

Appenzell A. Rh. 	 7 L L 56 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I. Rh 	 9 L L 63 1 M W 250 L 4

St. Gallen 	 7 U V 178 3 P Sch 1 500 V 1

Graubünden 	 5 U V 98 2 M W 1 300 U 3

Aargau 	 5 U R 193 4 P WV 1400 U 4

Thurgau 	 5 U V 119 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 3) 3) U 4

Vaud 	 7 U R 217 4 M St 550 U 4

Valais 	 5 U R 131 4 P Sch 1 100 U 4

Neuchâtel 	 5 U R 103 4 P W 1200 V 4

Genève 	 7 U R 2)100 3 P 2)W (1 749) U 4

B	 = Bundesversammlung	 B	 = L'Assemblée fédérale
U	 = Urnenwahl	 U	 = Le peuple au scrutin secret
L	 = Landsgemeinde	 L	 = La Landsgemeinde
R	 = Regierungsrat	 R	 = Le Conseil d'Etat
V	 -= Kantonale Volksvertretung	 V	 = L'autorité législative cantonale
M	 = Mehrheitswahl oder absolutes Mehr 	 M	 = Système majoritaire ou de la majorité absolue
P	 -= Verhältnis-, Proportionalwahl 	 P	 = Système proportionnel
W	 = Gesamte Wohnbevölkerung 	 W	 = Toute la population domiciliée
Sch = Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung	 Sch = Population résidente de nationalité suisse
St	 = Stimmberechtigte Schweizerbürger 	 St	 = Citoyens suisses ayant droit de vote

') Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech- 	 1) Nombre d'habitants, de citoyens suisses ou d'électeurs
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird 	 donnant droit à l'élection d'un député

') Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt	 2) Le nombre des représentants du peuple est fixé par la
Constitution

s) Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis 	 3) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul collège électoral
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Wahlsysteme — Systèmes d'élections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende Mai 1947

Mode d'élection des pouvoirs exécutifs et des autorités législatives — Etat au 31 mai 1947

Bund

Regierungg	 g

Pouvoir exécutif

Volksvertretungg

Autorité législative

Mitglieder es
Ständerates

Membres du
Conseil des Etats

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts-

Confédération der Mit- Wahl des
Pressiden-

der Mit- dauer in Wahl- Vertreter- tungs- Wahlart
dauer

Cantons glieder durch
ten durch

glieder Jahren system zahl maß-
gebend

ziffer') in Jahren

Nombre
des

Election
par

Election
durési-

Nombre
des

Durée de
la fonction

Système
électoral Base de

Base de
représen-

,Mode
d election Durée de

la fonction
membres dentdn par membres en années l'élection tation') en années 

Bund 	 1 7 B B 194 4 P W 22 000
•Confédération 	 f

Zürich 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch (3 068) U 4

Bern 	 9 U V 194 4 P W 4 000 V 1

Luzern 	 7 U V 167 4 P Sch 1200 U 4

Uri 	 7 U U 49 4 M Sch 450 U 4

Schwyz 	 7 U V 99 4 P W 700 U 4

Obwalden 	 7 L L 34 4 M W 600 L 3

Nidwalden 	 11 L L 58 6 M Sch 300 L 4

Glarus 	 7 L L 68 3 P W 500 L 3

Zug 	 7 U V 78 4 P W 480 U 4

Fribourg 	 7 U V 127 5 P W 1200 V 4

Solothurn 	 5 U R 130 4 P W 1200 U 4

Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W (1 307) U 4

Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W (1 181) U 4

Schaffhausen 	 5 U V 80 4 M W 700 U 4

Appenzell A. Rh. 	 7 L L 56 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I. Rh	 9 L L 63 1 M W 250 L 4

St. Gallen 	 7 U V 178 3 P Sch 1 500 V 1

Graubünden 	 5 U V 98 2 M W 1300 U 3

Aargau 	 5 U R 193 4 P W 1400 U 4

Thurgau 	 5 U V 122 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 3) 3) U 4

Vaud 	 7 U R 217 4 M St 550 U 4

Valais 	 5 U R 131 4 P Sch 1 100 U 4

Neuchâtel 	 5 U R 103 4 P W 1200 V 4

Genève 	 7 U R 2)100 3 P 2)W (1749) U 4

B	 = Bundesversammlung	 B	 = L'Assemblée fédérale
U	 = Urnenwahl	 U	 = Le peuple au scrutin secret
L	 = Landsgemeinde	 L	 = La Landsgemeinde
R	 = Regierungsrat	 R	 = Le Conseil d'Etat
V	 = Kantonale Volksvertretung	 V	 = L'autorité législative cantonale
M	 = Mehrheitswahl oder absolutes Mehr	 M	 = Système majoritaire ou de la majorité absolue

P	 = Verhältnis-, Proportionalwahl	 P	 = Système proportionnel
W	 = Gesamte Wohnbevölkerung	 W	 = Toute la population domiciliée

Sch = Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung	 Sch = Population résidente de nationalité suisse

St	 = Stimmberechtigte Schweizerbürger	 St	 = Citoyens suisses ayant droit de vote

') Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech- 	 ') Nombre d'habitants, de citoyens suisses ou d'électeurs
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird	 donnant droit à l'élection d'un député

2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt	 z) Le nombre des représentants du peuple est fixé par la
Constitution

8) Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis 	 a) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul collège électoral
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Wahlsysteme — Systänes d'dections

Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende Mai 1948

Mode d'election des pouvoirs executifs et des autorites legislatives — Etat au 31 mai 1948

Regierung

Pouvoir executif

Volksvertretung

Autorite legislative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du

Bund Conseil des Etats

Kantone

C onfdderation

Zahl
der Mit. Wahl

Wahl

“es
Zahl

der Mit-
Amts-

dauer in Wahl-
Für die

Vertreter-
Vertre-
tungs- Wahlart

Amts-
dauerinjaauhre .

Cantons glieder durch Präsiden-
ten durch

glieder Jahren System zahl maß-
gebend

ziffer1)
Mode

Nombre
des

Election
par

Election
du

Nombre
des

Dnree de
alafonction

Systeme
dlectoral Base de

Base de
represen-

d 'el	 on Duree d e
a fonction

membres
pr6si_

deut par membres en anndes relection tation') en annees

Bund 	
Confederation . 	 }

7 B B 194 4 P W 22 000 .

Zürich 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch (3 068) U 4
Bern 	 9 U V 194 4 P W 4 000 V 1
Luzern 	 7 U V 167 4 P Sch 1 200 U 4
Uri 	 7 U U 55 4 M Sch 500 U 4
Schwyz 	 7 U V 99 4 P W 700 U 4

Obwalden 	 7 L L 34 4 M W 600 L 3
Nidwalden 	 11 L L 58 6 M Sch 300 L 4
Glarus 	 7 L L 68 3 P W 500 L 3
Zug 	 7 U V 78 4 P W 480 U 4
Fribourg 	 7 U V 127 5 P W 1 200 V 4

Solothurn	 	 5 U R 130 4 P W 1 200 TJ 4
Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W (1 307) U 4
Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W (1 181) U 4
Schaffhausen 	 5 U V 80 4 M W 700 TJ 4
Appenzell A. Rh. 	 7 L L 56 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I. Rh. . 	 9 L L 63 1 M W 250 L 4
St. Gallen 	 7 U V 178 3 P Sch 1 500 V 1
Graubünden 	 5 U V 98 2 M W 1 300 U 3
Aargau 	 5 U R 193 4 P W 1 400 U 4
Thurgau 	 5 U V 122 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 3) 3) U 4
Vaud 	 7 U R 217 4 M St 550 U 4
Valais 	 5 U R 131 4 P Sch 1 100 U 4
Neuchätel 	 5 U R 103 4 P W 1 200 V 4
Genve 	 7 U lt 2)100 3 P 2)W (1 749) Ij 4

B	 -- Bundesversammlung	 B	 = L'As emblee federale
U	 -= Urnenwahl	 U	 = Le peuple au scrutin secret
L	 --- Landsgemeinde	 L	 = La Landsgemeinde
R	 = Regierungsrat	 R	 = Le Conseil d'Etat
V	 = Kantonale Volksvertretung	 V	 -= L'autorite legislative cantonale
M	 = Mehrheitswahl oder absolutes Mehr 	 M	 = Systeme majoritaire ou de la majorite absolut
P	 = Verhältnis-, Proportionalwahl 	 P	 = Systeme proportionnel
W	 = Gesamte Wohnbevölkerung	 W	 --,-- Tonte la population domiciliee
Sch = Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung 	 Sch = Population residente de nationalite misse
St	 = Stimmberechtigte Schweizerbürger	 St	 = Citoyens suisses ayant droit de vote

1) Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech- 	 9 Nombre d'habitants, de citoyens suisses ou d'electeurs
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird	 donnant droit ä Felection d'un depute

9 Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 	 1) Le nornbre des representants du peuple est fixe par la
Constitntion

9 Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis 	 9 Le canton du Tessin ne forme qu'un seul college electoral
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Wahlsysteme — Systèmes d'élections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende Mai 1949

Mode d'élection des pouvoirs exécutifs et des autorités législatives — Etat au 31 mai 1949

Bund

Regierung

Pouvoir exécutif

Volksvertretung

Autorité législative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du
Conseil des Etats

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts-

Confédération der Mit- Wahl des
Präsiden-

der Mit- dauer in Wahl- Vertreter- tungs-
1 Wahlart

douer

Cantons glieder durch
ten durch

glieder Jahren system zahl maß-
gebend

zifi'er) in Jahren

Nombre Election Election Nombre Durée de Système Base de d'électión Durée de
des par du des la fonction électoral Base de représen- la fonction

membres par

pré si_

dntdent membres enannées l'élection tationi) enannées 

Bund 	 1 7 B B 194 4 P W 22 000 .
Confédération 	 j

Zürich	 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch (3 068) U 4

Bern 	 9 U V 194 4 P W 4 000 V 1

Luzern 	 7 U V 167 4 P Sch 1200 U 4

Uri 	 7 U U 55 4 M Sch 500 U 4

Schwyz 	 7 U V 99 4 P w 700. U 4

Obwalden 	 7 L L 34 4 M W 600 L 3

Nidwalden 	 11 L L 58 6 M Sch 300 L 4

Glarus 	 7 L L 68 3 P W 500 L 3

Zug 	 7 U V 78 4 P W 480 U 4

Fribourg	 	 7 U V 127 5 P W 1200 V 4

Solothurn	 	 5 U R 130 4 P W 1200 U 4

Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W (1 307) U 4

Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W (1181) U 4

Schaffhausen 	 5 U V 80 4 M W 700 U 4

Appenzell A. Rh. 	 7 L L 56 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I. Rh 	 9 L L 63 1 M W 250 L 4

St. Gallen 	 7 U V 178 3 P Sch 1 500 V 1

Graubünden 	 5 U V 98 2 M W 1 300 U 3

Aargau 	 5 U R 193 4 P W 1400 U 4

Thurgau 	 5 U V 122 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 3) 3) U 4

Vaud 	 7 U R 217 4 MP St 550 U 4

Valais 	 5 U R 131 4 P Sch 1 100 U 4

Neuchâtel 	 5 U R 107 4 P W 1200 V 4

Genève 	 7 U R 2)100 3 P 2)W (1 749) U 4

B	 = Bundesversammlung	 B	 = L'Assemblée fédérale
U	 = Urnenwahl	 U	 = Le peuple au scrutin secret
L	 = Landsgemeinde	 L	 = La Landsgemeinde
R	 = Regierungsrat	 R	 = Le Conseil d'Etat
V	 = Kantonale Volksvertretung 	 V	 = L'autorité législative cantonale

M	 = Mehrheitswahl oder absolutes Mehr 	 M	 = Système majoritaire ou de la majorité absolue

P	 = Verhältnis., Proportionalwahl	 P	 = Système proportionnel
W	 = Gesamte Wohnbevölkerung 	 W	 = Toute la population domiciliée

Sch = Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung	 Sch = Population résidente de nationalité suisse

St	 = Stimmberechtigte Schweizerbürger 	 St	 = Citoyens suisses ayant droit de vote

t) Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech- 	 r) Nombre d'habitants, de citoyens suisses ou d'électeurs
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird	 donnant droit ít l'élection d'un député

2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 	 5) Le nombre des représentants du peuple est fixé par la
Constitution

9 ) Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis	 8). Le canton du Tessin ne forme qu'un seul collège électoral
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Wahlsysteme — Systèmes d'élections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende Mai 1951

Mode d'élection des pouvoirs exécutifs et des autorités législatives — Etat au 31 mai 1951

Bund

Regierung

Pouvoir exécutif

Volksvertretung

Autorité législative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du
Conseil des Etats

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts-

Confédération
Cantons

der Mit-
glieder

Nombre
des

membres

Wahl
durch

Election
par

des
Präsiden-
ten durch

Election
du prési-
dent par

der Mit-
glieder

Nombre
des

membres

dauer in
Jahren

Durée de
la fonction
en années

Wahl-
system

Système
électoral

Vertreter-
zahl maß

gebend

Base de
l'élection

tungs-
ziffer')

Base de
représen-
tationl)

Wahlart

Mode
d'élection

dauer
in Jahren

Durée de
ei a fonction
en années

Bund 	
Confédération 	 }

7 B B 194 4 P W 22 000

Zürich 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch U 4

Bern 	 9 U V 194 4 P W 4 000 V 4

Luzern 	 7 U V 167 4 P Sch 1 300 U 4

Uri 	 7 U U 55 4 M Sch 500 U 4

Schwyz 	 7 U V 99 4 P W 700 U 4

Obwalden 	 7 L L 36 4 M W 600 L 3

Nidwalden 	 11 L L 58 6 M Sch 300 L 4

Glarus 	 7 L L 68 3 P W 500 L 3

Zug 	 7 U V 78 4 P W 480 U 4

Fribourg 	 7 U V 127 5 P W 1 200 v 4

Solothurn	 	 5 U R 130 4 P W 1 200 U 4

Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W U 4

Basel-Land 	 5 U V 2)8 0 3 P 2)w U 4

Schaffhausen 	 5 U V 80 4 M W 700 U 4

Appenzell A. Rh. 	 7 L L 59 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I. Rh... 9 L L 2)63 1 M W 250 L 4

St. Gallen 	 7 U V 191 3 P Sch 1 500 V 1

Graubünden 	 5 U V 104 2 M W 1 300 U 3

Aargau 	 5 U R 193 4 P W 1 400 U 4

Thurgau 	 5 U V 124 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 5) U 4

Vaud 	 7 U R 217 4 M+P4) St 550 U 4

Valais 	 5 U R 131 4 P Sch 1 100 U 4

Neuchâtel 	 5 U R 107 4 P W 1 200 v 4

Genève 	 7 U R 2)100 3 P 2)W U 4

= Bundesversammlung
= Urnenwahl
= Landsgemeinde
= Regierungsrat
= Kantonale Volksvertretung
— Mehrheitswahl (Majore)

Verhältniswahl (Proporz)
= Gesamte Wohnbevölkerung

Schµ eizerbürgerliche Wohnbevölkerung
Stimmberechtigte Schweizerbürger

') Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech-
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird

3) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt

5) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Re-
gierungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören

') In den Wahlkreisen mit ein oder zwei Vertretern Majorz-
system, in den übrigen Proporzsystem

') Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis

B = L'Assemblée fédérale
U = Le peuple au scrutin secret
L = La Landsgemeinde
R = Le Conseil d'Etat
V = L'autorité législative cantonale
M = Système majoritaire ou de la majorité absolue
P = Système proportionnel
W = Toute la population résidente
Sch = Population résidente de nationalité suisse
St = Citoyens suisses ayant droit de vote

') Nombre d'habitants, de citoyens suisses ou d'électeurs
donnant droit à l'élection d'un député

3) Le nombre des représentants du peuple est fixé par la
Constitution

$) Y compris les 9 membres du Conseil d'Etat qui appartiennent
également au Grand Conseil

4) Dans les cercles élisant un ou deux députés, système ma-
joritaire; dans les autres, système proportionnel

5) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul collège électoral

B

R
V
M
P
W
Sch
St
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Wahlsysteme — Systemes d'elections

Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen - Stand Ende Mai 1952

Mode d'Meetion des pouvoirs e3d,eutifs et des autorit6s16gislatives - Etat au 31 mai 1952

Regierung

Pouvoir executif

Volksvertretung

Autorite legislative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du
Bund Conseil des Etats

Kantone

Confideration
Cantons

Zahl
der Mit-
glieder

Nombre
des

Wahl
durch

Election
par

Wahl
des

Präsiden-
ten durch

Election
du presi-

Zahl
der Mit-
glieder

Nombre
des

Amts-
dauer in
Jahren

Duree de
la fonction

Wahl-
system

Systeme
electoral

Für die
Vertreter-
zahl maß
gebend

Base de

Vertre-
tungs-
ziffer')

Base de
represen-

Wahlart

Mode
d'election

Amts-
dauer

in Jahren

Dur& de
la fonction

membres deut par membres en anne es Felection tation') en annees

Bund 	
Confederation 	 )

7 B B 196 4 P 24 000

Zürich	 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch U 4
Bern 	 9 U V 194 4 P W 4 000 4
Luzern 	 7 U V 167 4 P Sch 1 300 U 4
Uri 	 7 U U 54 4 M Sch 500 U 4
Schwyz 	 7 U V 105 4 P W 700 U 4

Obwalden 	 7 L L 36 4 M W 600 L 3
Nidwalden 	 11 L L 58 6 M Sch 300 L 4
Glarus 	 7 L L 68 3 P W 500 L 3
Zug 	 7 U V 78 4 P W 480 U 4
Fribourg	 	 7 U V 131 5 P W 1 200 4

Solothurn	 	 5 U R 130 4 W 1 200 U 4
Basel-Stadt 	 7 V 9130 3 P zyw U 4
Basel-Land 	 5 V 980 3 P 9w- U 4
Schaffhausen 	 5 U V 80 4 M W 700 4
Appenzell A. Rh. 	 7 L L 59 3 M W 1 000 U 4

Appenzell 1. Rh. 	 9 L L 563 1 M 250 L 4
St. Gallen 	 7 U V 191 3 P Sch 1 500 v 1
Graubünden 	 5 U V 103 2 M W 1 300 U 3
Aargau 	 5 R 193 4 P W 1 400 iT 4
Thurgau 	 5 U V 124 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 R 2)65 4 6) U 4
Vaud 	 7 U R 217 4 hi+rie4 St 550 U 4

Valais 	 5 U R 131 4 P Sch 1 100 U 4
Neuchätel 	 5 U R 107 4 P W 1 200 4
Gen'eve 	 7 R 9100 3 9,)w IT 4

B Bundesversammlung
U Urnenwahl
L = Landsgemeinde
R = Regierungsrat
V = Kantonale Volksvertretung
M = Mehrheitswahl (Majorz)
P = Verhältniswahl (Proporz)
W = Gesamte Wohnbevölkerung
Sch = Scbaeizerbürgerliche Wohnbevölkerung
St = Stimmberechtigte Schweizerbürger

') Zahl der Einvohner, Schweizerbürger oder Stimmberech-
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird

9 Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt

")1 Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Re-
gierungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören

2) In den Wahlkreisen mit ein oder zwei Vertretern Majorz-
system, in den übrigen Proporzsystem

5) Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis

B = L'Assemblge fedärale
U = Le peuple au crutin secret
L = La Landsgemeinde
11 = Le Conseil d'Etat
V = L'autozite legislative cantonale

= Systeme majoritaire ou de la majorite absolue
P	 Systeme proportionnel
W	 Toute la population räsidente
Sch = Population räsidente de nationalite suisse
St = Citoyens suisses ayant droit de vote
') Nombre d'habitants, de citoyens suisses ou d'electeurs

donnant droit ä relection d'un deputi
• Le nombre des repräsentants du peuple est fixe par la

Constitution
• Y compris les 9 membres du Conseil d'Etat qui appartiennent

egalement au Grand Conseil
' Dans les cercles elisant un ou deux deputes, systeme ma-

joritaire; dans les autres, systeme proportionnel
• Le eanton du Tessin ne forme qu'un sen1 College electoral
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Wahlsysteme — Systemes d'elections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende Mai 1953

Mode d'aection des pouvoirs exe'eutifs et des autoritA's legislatives — Etat au 31 mai 1953

Regierung

Pouvoir executif

Volksvertretung

Autorite legislative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du

Bund Conseil des Etats

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts-

Confederation
Cantons

der Mit-
glieder

Nombre
des

Wahl
durch

Election
par

.
Pril'iden "
ten durch

Election
du

der Mit-
glieder

Nombre
des

dauer in
Jahren

Duree de
la fonction

Wahl-
System

Systeme
electoral

Vertreter-
zahl maß-

gebend

Base de

tungs-
ziffer s)

Base de
represen-

Wahlart

Mode
d'election

dauer
in Jahren

lapfuornecetidoe„

membres
pr6si.

deut par membres en annees Felection tation s ) en annees

Bund 	 1 7 B B 196 4 P W 24 000 . .
Confederation	 ... .1

Zürich	 	 7 U R '1180 4 P 2)Sch . U 4
Bern 	 9 U V 194 4 P W 4 000 V 4
Luzern 	 7 U V 167 4 P Sch 1 300 U 4
Uri 	 7 U U 54 4 M Sch 500 U 4
Schwyz 	 7 U V 105 4 P W 700 U 4

Obwalden 	 7 L L 36 4 M W 600 L 3
Nidwalden 	 11 L L 58 6 M Sch 300 L 4
Glarus 	 7 L L 76 3 P W 500 L 3
Zug 	 7 U V 78 4 P W 480 U 4
Fribourg	 	 7 U V 131 5 P W 1 200 V 4

Solothurn	 	 5 U R 142 4 P W 1 200 U 4
Basel-Stadt 	 7 13 V 2)130 3 P 2)W . U 4
Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)w . U 4
Schaffhausen 	 5 U V 85 4 M W 700 U 4
Appenzell A. Rh.	 	 7 L L 59 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I. Rh. 	 9 L L 3)63 1 M W 250 L 4
St. Gallen 	 7 U V 191 3 P Sch 1 500 V 1
Graubünden 	 5 U V 103 2 M W 1 300 U 3
Aargau 	 5 U R 2)200 4 P W . U 4
Thurgau 	 5 U V 124 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 5) U 4
Vaud 	 7 U R 217 4 M + P 4 St 600 U 4
Valais 	 5 U R 2)130 4 P Sch . U 4
Neuchatel 	 5 U R 110 4 P W 1 200 V 4
Geneve 	 7 U R 2)100 3 P 2)W . Ij 4

B	 = Bundesversammlung	 B	 = L'Assemblee federale
U	 = Urnenwahl	 U	 --= Le peuple au acrutin secret
L	 = Landsgemeinde	 L	 = La Landsgemeinde
II	 = Regierungsrat	 R	 --=- Le Conseil d'Etat
V	 = Kantonale Volksvertretung	 V	 = L'autozite legislative cantonale
M	 = Mehrheitswahl (Majorz)	 M	 = Systeme majoritaire ou de la rnajorite abaolue
P	 = Verhältniswahl (Proporz)	 P	 = Systeme proportionnel
W	 = Gesamte Wohnbevölkerung 	 W	 = Toute la population residente
Sch = Schss eiserbürgerliche Wohnbevölkerung 	 Sch = Population residente de nationalite suisse
St	 = Stimmberechtigte Schweizerbürger 	 St	 =- Citoyens suisses ayant droit de vote

s) Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stilnraberech- 	 s ) Nombre d'habitanta, de citoyena suisses ou d'electeurs
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird	 donnant droit ä Pelection d'un depute

s ) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt	 ') Le nombre des representants du peuple est fixe par la
Constitution

s) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Re- 	 5) Y compris les 9 membres du Conscil d'Etat qui appartiennent
gierungsrat), die ebenfalls dem Grollen Rat angehören 	 egalement au Grand Conseil
In den Wahlkreisen mit ein oder zwei Vertretern Majorz- 	 5 ) Dans les cercles elisant un ou deux deutes, systane ma-
system, in den übrigen Proporzsystem	 joritaire; dans les autres, systäme proportionnel

s) Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis 	 5) Le tauten du Tessin ne forme qu'un scul college electoral
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Bund

Regierung

Pouvoir exécutif

Volksvertretung

Autorité législative

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre-

Confédération
Cantons

der Mit-
glieder

Wahl
durch

des
Präsiden-
ten durch

der Mit-
glieder

dauer in
Jahren

Wahl-
systent

Vertreter-
zahl maß-

gebend

tungs-
ziffer')

Nombre Election Election Nombre Durée de Système Base de
des par du prési- des la fonction électoral Base de représen-

membres dent par membres en années l'élection tation')

Mitglieder des
Ständerates

Membres du
Conseil des Etats

Wahlart

Mode
d'élection

Amts-
dauer

in Jahren

Durée de
a fonction
en années

Wahlsysteme — Systèmes d'élections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen - Stand Ende Mai 1954

Mode d'élection des pouvoirs exécutifs et des autorités législatives - Etat au 31 mai 1954

Bund 	 ^

Confédération 	 J
7 B 196 4 P W 24 000

Zürich 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch U 4

Bern 	 9 U V 2)200 4 P 2)W V 4

Luzern 	 7 U V 167 4 P Sch 1 300 U 4

Uri 	 7 U U 54 4 M Sch 500 U 4

Schwyz 	 7 U V 105 4 P W 700 U 4

Obwalden 	 7 L L 36 4 M w 600 L 3

Nidwalden 	 11 L L 58 6 M Sch 300 L 4

Glarus 	 L L 76 3 P W 500 L 3

Zug 	 7 U V 78 4 P W 480 U 4

Fribourg	 	 U V 131 5 P W 1 200 V 4

Solothurn	 	 5 U R 142 4 P w 1 200 U 4

Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W U 4

Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W U 4

Schaffhausen 	 5 U V 85 4 M W 700 U 4

Appenzell A. Rh. 	 7 L L 59 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I. Rh... . 9 L L 3)63 1 M W 250 L 4

St. Gallen 	 7 U V 193 3 P Sch 1 500 V 1

Graubünden 	 5 U V 103 2 M W 1 300 U 3
Aargau 	 5 U R 2)200 4 P W U 4
Thurgau 	 5 U V 124 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 5) U 4

Vaud 	 7 U R 211 4 M+P`') St 600 U 4

Valais 	 5 U R 2)130 4 P Sch U 4

Neuchâtel 	 5 U R 110 4 P INT 1 200 V 4
Genève 	 7 U R 22)100 3 P 2)W U 4

R = Bundesversammlung
U = Urnenwahl
L = Landsgemeinde
R = Regierungsrat
V = Kantonale Volksvertretung
M = Mehrheitswahl (Majora)
P = Verhältniswahl (Proporz)
W = Gesamte Wohnbevölkerung
Sch = Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung
St = Stimmberechtigte Schweizerbürger

r) Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech-
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird

2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt

a) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Re-
gierungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören

4) In den Wahlkreisen mit ein oder zwei Vertretern Majora-
system, in den übrigen Proporzsystem

') Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis

= L'Assemblée fédérale
= Le peuple au scrutin secret

La Landsgemeinde
Le Conseil d'Etat

= L'autorité législative cantonale
= Système majoritaire ou de la majorité absolue
= Système proportionnel
_= Toute la population résidente
= Population résidente de nationalité suisse
= Citoyens suisses ayant droit de vote

r) Nombre d'habitants, de citoyens suisses ou d'électeurs
donnant droit à l'élection d'un député

a) Le nombre des représentants du peuple est fixé par la
Constitution

4) Y compris les 9 membres du Conseil d'Etat qui appartiennent
également au Grand Conseil

4) Dans les cercles élisant un ou deux députés, système ma-
joritaire; dans les autres, système proportionnel

5) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul collège électoral

B
U
L
R
V
M
P
W
Sch
St
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Wahlsysteme — Systèmes d'élections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen - Stand Ende Mai 1955

Mode d'élection des pouvoirs exécutifs et des autorités législatives - Etat au 31 mai 1955

Regierung

Pouvoir exécutif

Volksvertretung

Autorité législative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du

Bund Conseil des Etats

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts-

Confédération der Mit- Wahl des
Prasiden- der Mit- dauer in Wahl- Vertreter- tungs-

Wahlart douer

Cantons glieder

Nombre
des

durch

Election
par

ten durch

Election
du	 rési-

glieder

Nombre
des

Jahren

Durée de
la fonction

system

Système
électoral

zahl maß-
gebend

Base de

ziffer')

Base de
représen-

Mode
d'élection

in Jahren

Durée de
la fonction

membres dent par membres en années l'élection tation') en années

Bund 	 l 7 B B 196 4 P W 24 000
Confédération 	 1

Zürich	 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch . U 4

Bern 	 9 U V 2)200 4 P 2)W . V 4

Luzern 	 7 U V 168 4 P Sch 1 300 U 4

Uri 	 7 U U 54 4 M Sch 500 U 4

Schwyz 	 7 U V 105 4 P W 700 U 4

Obwalden 	 7 L L 36 4 M W 600 L 3

Nidwalden 	 9 L L 60 4 M 2)Sch . L 4

Glarus 	 7 L L 76 3 P W 500 L 3

Zug 	 7 U V 77 4 P W 550 U 4

Fribourg	 	 7 U V 131 5 P W 1200 V 4

Solothurn	 	 5 U R 142 4 P W 1 200 U 4

Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 3 P 2)W U 4

Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W . U 4

Schaffhausen 	 5 U V 85 4 M W 700 U 4

Appenzell A. Rh. 	 7 L L 59 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I. Rh. 	 9 L L 3)63 1 M W 250 L 4

St. Gallen 	 7 U V 193 3 P Sch 1 500 V 1

Graubiinden 	 5 U V 103 2 M W 1 300 U 3
Aargau 	 5 U R 2)200 4 P W . U 4

Thurgau 	 5 U V 124 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P 5) U 4

Vaud 	 7 U R 211 4 M+ P 4 St 600 U 4

Valais 	 5 U R 2)130 4 P Sch . U 4

Neuchâtel 	 5 U R 110 4 P W 1200 V 4

Genève 	 7 U R 2)100 3 P 2)
• U 4

B	 = Bundesversammlung	 B	 = L'Assemblée fédérale
U	 = Urnenwahl	 U	 = Le peuple au scrutin secret
L	 = Landsgemeinde	 L	 = La Landsgemeinde
R	 = Regierungsrat	 R	 == Le Conseil d'Etat
V	 = Kantonale Volksvertretung	 V	 = L'autorité législative cantonale
M	 = Mehrheitswahl (Majorz) 	 M	 = Système majoritaire ou de la majorité absolue
P	 = Verhältniswahl (Proporz) 	 P	 = Système proportionnel
W	 = Gesamte Wohnbevölkerung	 W	 = Toute la population résidente
Sch = Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung	 Sch = Population résidente de nationalité suisse
St	 = Stimmberechtigte Schweizerbürger 	 St	 = Citoyens suisses ayant droit de vote

5) Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmbereeh-	 5 ) Nombre d'habitants, 	 de citoyens	 suisses	 ou	 d'électeurs
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird	 donnant droit à l'élection d'un député

3) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt	 3) Le nombre des représentants du peuple est fixé par la
Constitution

3 ) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Re- 	 3 ) Y compris les 9 membres du Conseil d'Etat qui appartiennent
gierungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören 	 également au Grand Conseil

4) In den Wahlkreisen mit ein oder zwei Vertretern Majorz-	 4) Dans les cercles élisant un ou deux députée, système ma-
system, in den übrigen Proporzsystem	 joritaire; dans les autres, système proportionnel

b) Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis 	 3) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul collège électoral
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Wahlsysteme — Systèmes d'élections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende Mai 1957

Mode d'élection des pouvoirs exécutifs et des autorités législatives — Etat au 31 mai 1957

Regierung

Pouvoir exécutif

Volksvertretung

Autorité législative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du

Bund Conseil des Etats

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts-

Confédération
Cantons

der Mit-
glieder

Nombre
des

Wahl
durch

Election
par

des
Präsiden-
ten durch

Election
du prési-

der Mit-
glieder

Nombre
des

dauer in
Jahren

Durée de
la fonction

Wahl-
system

Système
électoral

Vertreter-
zahl maß-

gebend

Base de

tungs-
ziffer')

Base de
représen-

Wahlart

Mode
d'élection

dauer
in Jahren

Durée de
la fonction

membres dent par membres en aimées l'élection tation') en années

Bund 	
7 B B 196 4 P W 24 000

Confédération 	 ^

Zürich	 	 7 U R 2)180 4 P 2)Sch U 4

Bern 	 9 U V 2)200 4 P 2)w V 4

Luzern 	 7 U V 168 4 P Sch 1 300 U 4

Uri 	 7 U U 54 4 M Sch 500 U 4

Schwyz 	 7 U V 105 4 P W 700 U 4

Obwalden 	 7 L L 36 4 M W 600 L 3

Nidwalden 	 9 L L 2)60 4 M 2) W L 4

Glarus 	 7 L L 76 3 P W 500 L 3

Zug 	 7 U V 77 4 P W 550 U 4

Fribourg	 	 7 U V 131 5 P W 1 200 V 4

Solothurn	 	 5 U R 142 4 P W 1 200 U 4

Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 4 P 2)W U 4

Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P 2)W U 4

Schaffhausen 	 5 U V 82 4 P W 700 U 4

Appenzell A. Rh.	 . . 7 L L 59 3 M W 1 000 U 4

Appenzell I. Rh 	 9 L L 8)63 1 M W 250 L 4

St. Gallen 	 7 U V 193 3 P Sch 1 500 V 1

Graubünden 	 5 U V 103 2 M W 1 300 U 3

Aargau 	 5 U R 2)200 4 P 2)w U 4

Thurgau 	 5 U V 125 3 P St 350 U 4

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P li) U 4

Vaud 	 7 U R 211 4 M+P4) St 600 U 4

Valais 	 5 U R 2)130 4 P 2)Sch U 4

Neuchâtel 	 5 U R 117 4 P W 1 200 V 4

Genève 	 7 U R 2)100 4 P 2)W U 4

B = Bundesversammlung
U = Urnenwahl
L = Landsgemeinde
R = Regierungsrat
V = Kantonale Volksvertretung
M = Mehrheitswahl (Majorz)
P	 Verhältniswahl (Proporz)
W = Gesamte Wohnbevölkerung
Sch = Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung
St = Stimmberechtigte Schweizerbürger

5) Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech-
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird
Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt

5) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Re-
gierungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören

4) In den Wahlkreisen mit ein oder zwei Vertretern Majora-
system, in den übrigen Proporzsystem

s) Der Kanton Tessin hildet einen einzigen Wahlkreis

B = L'Assemblée fédérale
U = Le peuple au scrutin secret
L = La Landsgemeinde
R = Le Conseil d'Etat
V = L'auto; ité législative cantonale
M = Système majoritaire ou de la majorité absolue
P = Système proportionnel
W = Toute la population résidente
Sch = Population résidente de nationalité suisse
St = Citoyens suisses ayant droit de vote

5) Nombre d'habitants, de citoyens suisses ou d'électeurs
donnant droit à l'élection d'un député

5) Le nombre des représentants du peuple est fixé par la
Constitution

5) Y compris les 9 membres du Conseil d'Etat qui appartiennent
également au Grand Conseil

4) Dans les cercles élisant un ou deux députés, système ma.
joritaire; dans les autres, système proportionnel

5) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul collège électoral
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Regierung

Pouvoir exécutif

Volksvertretung

Autorité législative

Mitglieder des
Ständerates

Membres du
Bund Conseil des Etats

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts-

Confédération
Cantons

der Mit-
glieder

Nombre
des

Wahl
durch

Election
par

des
Präsiden-
ten durch

Election
du prési-

der Mit-
glieder

Nombre
des

dauer in
Jahren

Durée de
la fonction

Wahl-
system

Système
électoral

Vertreter-
zahl maß-

gebend

Base de

tungs-
ziffer')

Base de
représen-

Wahlart

Mode
d'élection

dauer
in Jahren

Durée de
la fonction

membres dent par membres en années l'élection tation]) en années

Bund 	
Confédération .. 	 	 Í

7 B B 196 4 P

Zürich 	 7 U R 2)180 4 P
Bern 	 9 U V 2)200 4 P
Luzern 	 7 U V 168 4 P
Uri 	 7 U U 54 4 M
Schwyz 	 7 U V 105 4 P

Obwalden 	 7 L L 36 4 M
Nidwalden 	 9 L L 2)60 4 M
Glarus 	 7 L L 76 3 P
Zug 	 7 U V 77 4 P
Fribourg 	 7 U V 131 5 P

Solothurn 	 5 U R 142 4 P
Basel-Stadt 	 7 U V 2)130 4 P
Basel-Land 	 5 U V 2)80 3 P
Schaffhausen 	 5 U V 82 4 P
Appenzell A.Rh. 7 L L 59 3 M

Appenzell I.Rh	 9 L L 3)63 1 M
St. Gallen 	 7 U V 193 3 P
Graubünden 	 5 U V 103 2 M
Aargau 	 5 U R 2)200 4 P
Thurgau 	 5 U V 125 3 P

Ticino 	 5 U R 2)65 4 P
Vaud 	 7 U R 211 4 M-{-P4)
Valais 	 5 U R 2)130 4 P
Neuchâtel 	 5 U R 117 4 P
Genève 	 7 U R 2)100 4 P

B
U
L
R

= Bundesversammlung
= Urnenwahl
= Landsgemeinde
= Regierungsrat

B
U
L
R

=
=
=
=

L'Assemblée fédérale
Le peuple au scrutin secret
La Landsgemeinde
Le Conseil d'Etat

V = Kantonale Volksvertretung V = L'autorité législative cantonale
M = Mehrheitswahl (Major.) M = Système majoritaire ou de la majorité absolue
P = Verhältniswahl (Proporz) P = Système proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung W = Toute la population résidente
Sch = Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung Sch = Population résidente de nationalité suisse
St = Stimmberechtigte Schweizerbürger St = Citoyens suisses ayant droit de vote
1) Zahl der Einwohner, Schweizerbürger oder Stimmberech-

tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird
2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt

3) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Re-
gierungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören

4) In den Wahlkreisen mit ein oder zwei Vertretern Majorz-
system, in den übrigen Proporzsystem

5) Der Kanton Tessin bildet einen einzigen Wahlkreis

1) Nombre d'habitants, de citoyens suisses ou d'électeurs
donnant droit à l'élection d'un député

2) Le nombre des représentants du peuple est fixé par la
Constitution

3) Y compris les 9 membres du Conseil d'Etat qui appartiennent
également au Grand Conseil

4) Dans les cercles élisant un ou deux députés, système ma-
joritaire; dans les autres, système proportionnel

5) Le canton du Tessin ne forme qu'un seul collège électoral

4
4
4
4
4

3
4
3
4
4

4
4
4
4
4

4
1
3
4
4

4
4
4
4
4

w

2)Sch
2)^j

1Sch

Sch
w
w

2)^J'
/
w
w
w
w

2)w

2)w

w
w

w
Sch
w

2)w

St
5)

St
2)Sch

w
2)

24 000

700
1 000

250
1 500
1 300

350

600

1 200

1 300
500
700

600

500
550

1 200

1 200

U
V
U
U
U

L
L
L
U
V

U
U
U
U
U

L
V
U
U
U

U
U
U
V
U

Wahlsysteme — Systèmes d'élections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende Mai 1958

Mode d'élection des pouvoirs exécutifs et des autorités législatives — Etat au 31 mai 1958
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Wahisysteme — Systmes d‘1ections
Walilart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Ende Mai 1967

Mode d‘lection des pouvoirs excutifs et des autorit6s lgislatives — Etat au 31 mai 1967

Regierung

Pouvoir excutif
Bund

Kantone

Confd&ation
Cantons

Volksvertretung

Autorit lgislative

Wahl
durch

Zahl
der Mit
glieder

Nombre
des

membres

Wahl
des

Präsiden
ten durch

Election Election

Zahl
der Mit
glieder

Nonil,re
des

membres

Mitglieder des
Ständerates
Membres du

Conseil des Etats

par

Amts-
dauer in
Jahren

Dure dc
la fonctio
en annes

Für die Vertre

du prsi.
dent par

Wahl
system

Systäme
lectoral

Vertreter
zalilmaß

gehend

Base dc
1‘lection

tangs-
ziffer‘)

Base dc
reprsen
tation‘)

Walilart

Mode
d‘lection

Amts-
dauer

in Jahren

Dure dc
In fonctior
en annes

7

7

9
7

7
7

Bund 1
ConfMration . ... 1
Zürich
Bern
Luzern
Uri
Schwyz

Obwalden
Nidwalden
Glarus
Zug
Fribourg

Solothurn
Basel-Stadt
Basel-Landschaft
Schaffhausen
Appenzell A.Rh.

Appenzell I.Rh
St. Gallen
Graubünden
Aargau
Thurgau

Ticino
Vaud
Valais
Neuchtel
Genve

B

R
V
V
U
V

L
L
L
V
V

R
V
V
V
L

L
V
V
R
V

R
R
R
R
R

2)200

2)180
2)200
2)170

61
100

38
2)60

81
78

2)130

2)144

2)130

80
80
61

960
204
113

2)200

126

2)65

197
2)130
2)115
2)100

4

4
4
4
4
4

4
4
3
4
5

4
4
4
4
3

1
4
2
4
3

4
4
4
4
4

P

P
P
P
M
P

IsI
M

M:+P4)
P
P

P
P
P
P
M

M
P
M
P
P

P
P
P
P
P

7
9
7
7
7

5
7
5
5
7

9
7
5
5
5

5
7
5
5
7

2)W

2)Sch
2)W
2)Sch

Sch
2)W

w
2)W
w
2)W
2)W

2)W
2)W

St
2)W
w
w
Sch
w
2)W

St

w
w
2)Scli
2)W
5)

L
U
U

U
U
U
U
L

L
U
U
U
U

U
U
U
U
U

500

600

500
680

1 000

250
1 500
1 300

350

2 600

U
V
U
U
U

L
L
L
U
V

U
U
U
lT
lT

L
V
U
U
lT

lT
lT
lT
V
lT

4
4
4
4
4

3
4
3
4
4

4
4
4
4
4

4
1
3
4
4

4
4
4
4
4

B = Bundesversamnilung B = L‘Assemble f&Irale
13 = Urnenwalil U = Le peuple au serutin secret
L Lanüsgemeinde L = La Landegemeinde
R Regierungsrat R = Le Conseil d‘Etat
V Kantonale Volksvertretung V = L‘autorit6 lgislative cantonale
3d = Mehrheitswahl (Majorz) M = Systme majoritaire ou dc la majorit absolue
P = Verhältniswalil (Proporz) P = Systme proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung W = Toute la population rsidante
Seh = Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung Sch = Population rsidante dä nationalit suisse
St = Stimxnberechtigte Schweizer Bürger St = Citoyens suisses ayant droit dc vote

9 Zahl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stimmberech. 1) Nombre d‘habitants, dc citoyens suisses ou d‘lecteurs,
tigten. auf die je ein Vertreter gewählt wird donnant droit l‘lection d‘un dput

2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 5) Le nombre des reprsentants du peuple est fing par la Cons
titution

5) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie 5) Y compris les 9 membres du Conseil d‘Etat qui appartiennent
rungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören gaiement au Grund Conseil

4) In den Wahlkreisen mit einem Vertreter Majorzsystem, in 4) Dans les cercies lisant un dput, systme majoritaire; dans
den übrigen Proporzsystem las autres, systme proportionnel

5) Nur ein Wahikreis 5) Unseul arrondissement lectoral
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Walilsysteme — Systmes d‘1ections

Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Juni 1968
Mode d‘1ection des pouvoirs excutifs et des autorits 1gis1atives — Etat en juin 1968

Mitglieder des
Regierung Volksvertretung Ständerates

Pouvoir excutif Autorit lgislative Membres du

Bund Conseil des Etats

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts

Confdiration der Mit- Wahl ds der Mit- dauer in Wahl- Vertreter- tungs- Wart dauer

Cantons glieder duxch glieder Jahren system zahimaß- ziffer‘) in Jahren

Nombre Election Election Nombre Dure de Systme
ge en

Base de
d‘

Dure de
des par du prsi- des la fonetion 1ectorul Base dc reprsen- ec lOfl la fonction

membres dent par memhres en annes i‘lectwn tation‘) en annes

m
7 B B 2)200 4 P 2)W

Corifd&ation .. . . 1
Zürich 7 U R 2)180 4 P 2)Sch . U 4
Bern 9 U V 2)200 4 P 2)W . V 4
Luzern 7 U V 2)170 4 P 2)Sch - U 4
Uri 7 U U 61 4 M Sch 500 U 4

Schwyz 7 U V 100 4 P 2)W - U 4

Obwalden 7 L L 38 4 M W 600 L 3
Nidwalden 9 L L 2)60 4 M 2)W . L 4
Glarus 7 L L 81 3 M+P4) W 500 L 3
Zug 7 U V 78 4 P 2)W 680 U 4

Fribourg 7 U V 2)130 5 P 2)W . V 4

Solothurn 5 U R 2)144 4 P 2)W . U 4
Basel-Stadt 7 U V 2)130 4 P 2)W . U 4
Basel-Landschaft . - 5 U V 80 4 P St . U 4
Schaffhausen 5 U V 80 4 P 2)W . U 4
AppenzellA.Rh. 7 L L 61 3 M W 1000 U 4

Appenzell I.Rh 9 L L )60 1 M W 250 L 4

St.Gallen 7 U V 204 4 P Sch 1500 U 4

Graubünden 5 U V 113 2 M W 1 300 U 3

Aargau 5 U R 2)200 4 P 2)W . U 4
Thurgau 5 U V 129 4 P St 350 U 4

Ticino 5 U R 2)65 4 P W . U 4

Vaud 7 U R 197 4 P W 2600 U 4

Valais 5 U R 2)130 4 P 2)Sch - U 4

NeucMtel 5 U R 2)115 4 P 2)W - V 4

Genve 7 U R 2)100 4 P 5) .
- 4

B = Bundesversamnilung B L‘Assemble fd&ale
U = Urnenwahl U = Le peuple au scrutin secret
L = Landsgemeinde L = La Landsgemeinde
R = Regierungsrat R = Le Conseil d‘Etat
V = Kantonale Volksvertretung V = L‘autorit lgislative cantonale
M Mehrheitswaiil (Majorz) M = Systme majoritaire ou dc la majorit absolue
P = Verhältniswahl (Proporz) P Systizne proportionnel
W Gesamte Wohnbevölkerung W = Toute la populationrsidante
Sch = Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung Sei = Population rsidante dc nationalit suisse
St = Stinunberechtigte Schweizer Bürger St Citoyens suisses ayant droit de vote
1) Zahl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stimmberech- 1) Nombre d‘hahitants, dc citoyens suisses ou d‘lecteurs,

tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird donnant droit ä l‘lection d‘un dput
2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 5) Le nombre des reprsentants du peuple est fix4 per in Cons

titution
5) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskonunission (Regie- 5) Y compris les 9 meuibres du Conseil d‘Etat qui appartiennent

rungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören galement au Grand Conseil
4) In den Wahlkreisen mit einem Vertreter Majorzsystem, in 4) Dans les cercies liaant Im dput, systme mnajoritaire; dans

den übrigen Proporzsystem les autres, systme proportionnel
5) Nur ein Wahlkreis 3) Un seul arrondissement 6lectoral
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Wahisysteme — Systmes d‘1ections

Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Juni 1969
Mode d‘lection des pouvoirs excutffs et des autorits l6gislatives — Etat en juin 1969

Mitglieder des
Regierung Volksvertretung Ständerates

Pouvoir ex6cutif Autorlt lgislative Membres du
Bund Consei] des Etats

Kantone
Zahl Wa.hl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts

Confdration der Mit- Wahl ..d?s der Mit dauer in Wall- Vertreter- tungs- Wablart dauer
Cantons glieder durch glieder Jahren System zalilmaß- ziffer1) in Jahren

Nontbre
Election Election

Nombre Dure dc
Systme

ge en
Base dc

d“lt
Dure ie

des
par du prsi-

des la fonction
lectoral Base dc reprsen- e ec ion

la fonction

membres
dent par

uiembres en annes l‘lcction tationl) en annes

Bund
‘ 7 B B 2)200 4 P 2)WConfdration .... ( -

Zürich 7 U R 2)180 4 P 2)Sch . U 4
Bern 9 U V 2)200 4 P 2)W - V 4
Luzern 7 U V 2)170 4 P 9Sch . U 4
Urj 7 U 61 4 M Sch 500 U 4
Schwyz 7 U V 100 4 P 2)W . U 4

Obwalden 7 L L 38 4 M W 600 L 3
Nidwalden 9 L L 2)60 4 M 2)W - L 4
Glarus 7 L L 81 3 M+P4) W 500 L 3
Zug 7 U V 78 4 P 2)W 680 U 4
Fribourg 7 U V 2)130 5 P 2)W . V 4

Solothurn 5 U R 2)144 4 P 2)W . U 4
Basel-Stadt 7 U V 2)130 4 2)

- U 4
Basel-Landschaft -. 5 U V 80 4 P St . U 4
Schaffhausen 5 V 80 4 P 2)W - U 4
AppenzellA.Rh. . - 7 L L 61 3 M W 1000 U 4

Appenzell I.Rh 9 L L 8)60 1 M W 250 L 4
St.Gallen 7 U V 204 4 P Sch 1500 U 4
Graubanden 5 U V 113 2 W 1300 U 3
Aargau 5 U R 2)200 4 P 2)W - U 4
Thurgau 5 U V 129 4 P St 350 U 4

Ticino 5 U R 2)65 4 P W . U 4
Vaud 7 U R 197 4 P W 2600 U 4
Valais 5 U R 2)130 4 P 2)Sch . U 4
Neuchte1 5 U R 2)115 4 P 2)‘f

- V 4
Genve 7 U R 2)100 4 P 5) -

. U 4

B Btmdesversammlung B = L‘Assembhle fdrale
U = Urnenwalil U = Le peuple au scrutin secret
L = Landsgemeinde L = La Landsgemeinde
R = Regierungsrat R = Le Conseil d‘Etat
V = Kantonale Volksvertretung V = L‘autorit hlgislative cantonale
Tvt = Mehrheitswalil (Majorz) M = Systme majoritaire ou dc la majorit absolue
P = Verhältniswahl (Proporz) P = Systme proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung W = Toute la population rsidante
Sah = Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung Sch = Population rsidante dc nationalit suisse
St = Stimmberechtigte Schweizer Bürger St = Citoyens suisses ayant droit dc vote
1) Zahl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stimmberech- 3) Nombre d‘hahitants, dc citoyens suisses ou d‘lecteurs,

tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird donnant droit ?t l‘lection d‘un dput6
2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 2) Le nombre des reprsentants du peuple est fixt par la Cons

titution
3) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie. 3) Y compris les 9 membres du Conseil d‘Etat qul appartiennent

rungerat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören galement au Grand Conseil
‘) In den Wahlkreisen mit einem Vertreter Majorzsystem, in 4) Dans las cereles lisant un dput, systme majoritaire; dans

den übrigen Proporzsystem les autres, systme proportionnel
9) Nur ein Wahlkreis 5) Un seul arrondissement lectoral
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Wahisysteme — Systmes d‘1ections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Juni 1970

Mode d‘lection des pouvoirs excutifs et des autorit6s l6gislatives — Etat en juin 1970

. Mitglieder desRegierung Volksvertretung Ständerates
Pouvoir excutif Autorit 1gislative Meuibrea du

Bund Conseil des Etats
Kantone

Zahl Wahl Zahl Amts. Für die Vertre- Amts
Confdiration der Mit Wahl der Mit- dauer in Wahl- Vertreter- tungs- WaUt dauer

Cantons glieder durch glieder Jahren System za]ilmal3- ziffer‘) in Jahren

Nombre Eleetion Election Nombre Dure de Systme
ge

Base dc
d«lt•

Dure da
des par du prsi- des la fonction lectoral Base de reprsen- e cc ion fonetion

membres dent par membres en annes l‘lection tation‘) en annes

Bund
!> 7 B B 2\200 4 P 2WConf&lration .. . . j

Zürich 7 U R 2)180 4 P 2)Sch . U 4
Bern 9 U V 2)200 4 P 2)W . V 4
Luzern 7 U V 2)170 4 P 2)Sch . U 4
Uri 7 U U 61 4 M Sch 500 U 4
Schwyz 7 U V 100 4 P 2)W . U 4

Obwalden 7 L L 45 4 M W 500 L 4
Nidwalden 9 L L 2)60 4 M 2)W . L 4
Glarus 7 U L 81 3 M+P4) W 500 U 3
Zug 7 U V 78 4 P 2)W 680 U 4
Fribourg 7 U V 8)130 5 P 2)W - V 4

Solothurn 5 U R 2)144 4 P 2)W - U 4
Basel-Stadt 7 U V 2)130 4 P 2)W . U 4
Basel-Landschaft . 5 11 V 80 4 P St . U 4
Schaffhausen 5 U V 80 4 P 2)W . U 4
AppenzellA.Rh. ... 7 L L 61 3 M W 1000 U 4

Appenzell LRh 9 L L )60 1 M W 250 L 4
St.Gallen 7 U V 204 4 P Sei 1500 U 4
Graubünden 5 U V 113 2 M W 1300 U 3
Aargau 5 U R 2)200 4 P 2)W . U 4
Thurgau 5 U V 129 4 P St 350 U 4

Ticino 5 U R 2)90 4 P W . U 4
Vaud 7 U R 197 4 P W 2600 U 4
Valais 5 U R 2)130 4 P 2)W . U 4
Neuchtel 5 U R 2)115 4 P 2)W . V 4
Genve 7 U R 2)100 4 P 2)5). 4

B = Bundesversammlung B = L‘Assemble fdrale
U = Urnenwalil U = Le peuple au scrutin secret
L = Landsgemeinde L = La Landsgemeinde
R = Regierungsrat R = Le Conseil d‘Etat
V = Kantonale Volksvertretung V = L‘autorit 1gislative cantonale
M = Mebrheitswalil (Majorz) M = Systäme majoritaire ou de la majorit absolue
P = Verhältuiswalil (Proporz) P = Systäme proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung W Taute la population rsidante
Sch = Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung Sch = Population rsidante dc nationalit suisse
St = Stimmberechtigte Schweizer Bürger St = Citoyens suisses ayant dxoit de vote
1) Zahl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stimmberech- i) Nombre d‘habitants, de citoyens suisses ou d‘lecteurs,

tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird donnant dreit ä l‘lection d‘un dput
2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 5) Le nombre des reprsentants du peuple ast fi‘ui par la Cons

titution
3) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie- 3) Y compris les 9 membres du Conseil d‘Etat qui appartiennent

rungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören galement au Grand Conseil
4) In den Wab]kreisen mit einem Vertreter Majorzsystem, in 4) Dans les cercies lisant im dput, systme majoritaire; dans

den übrigen Proporzsystem las autres, systme proportionnel
5) Nur ein Wahlkreis 2) Un seul arrondissenient Iectoral
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Wahisysteme — Systmes d‘1ections
Walilart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Juni 1971

Mode d‘1ection des pouvoirs excutifs et des autorits 1gislatives — Etat en juin 1971

Mitolieder des
Regierung Volksvertretung Standerates

Pouvoir excutif Autorizi lgislative Membres du
Bund Consei] des Etats

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts

Confdration der Mit- Wahl ds der Mit- dauer in Wahl- Vertreter- tungs. Wablart dauer
Cantons glieder durch glieder Jahren System zahlmal3- ziffer‘) in Jahren

Nombre Election Election Nombre Dure de Systme
ge en

Base dc
d‘lt

Dur6e de
des par du prsi- des la fonetion lectora1 Base de reprsen- e ec 1011 la fonction

membres dent par membres en annes l‘lection tatlon‘) en annes

Bund
» . 7 B B 2)200 4 P 2)W -Confederation

Zürich 7 U R 2)180 4 P 2)Sch - U 4
Bern 9 U V 2)200 4 P 2)W . V 4
Luzern 7 U V 2)170 4 P 2)Sch . U 4
Uri 7 U U 61 4 M Sch 500 U 4
Schwyz 7 U V 100 4 P 2)W . U 4

Obwalden 7 L L 51 4 M W 500 L 4
Nidwalden 9 L L 2)60 4 M 2)W . L 4
Glarus 7 U L 81 3 M+P4) W 500 U 3
Zug 7 U V 70—80 4 P 2)W 680 U 4
Fribourg 7 U V 2)130 5 P 2)W - V 4

Solothurn 5 U R 2)144 4 P 2)W . U 4
Basel-Stadt 7 U T 2)130 4 P 2)W . U 4
Basel-Landschaft . - 5 U V 80 4 P St . U 4
Schaffhausen 5 U V 80 4 P 2)W - U 4
AppenzellA.Rh. 7 L L 61 3 M W 1000 U 4

Appenzelll.Rh 9 L L )63 1 M W 250 L 4
St.Gallen 7 U V 204 4 P Sei 1500 11 4
Graubünden 5 U V 113 2 M W 1300 U 3
Aargau 5 U R 2)200 4 P 2)W . U 4
Thurgau 5 U V 129 4 P St 350 U 4

Ticino 5 U R 2)90 4 P W . U 4
Vaud 7 U R 197 4 P W 2600 U 4
Valais 5 U R 2)130 4 P 2)W . U 4
Neuch&tel 5 U R 2)115 4 P 2)W . U 4
Genve 7 U R 2)100 4 P 2)5) .

- U 4

B = Bundesversammlnng B = L‘Assemble fdra1e
U = Urnenwahl U = Le peuple au scrutin sccret
L = Landsgemeinde L = La Landsgemeiade
R = Regierungsrat R = Le Conseil d‘Etat
V = Kantonale Volksvertretung V = L‘autorit6 lgislative cantonale
M = Mehrheitswahl (Majorz) M = Systäine majoritaire ou de la majorit absolue
P = Verhä].tniswahl (Proporz) P = Systme proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung W = Toute la population nisidante
Sah = Schweizerbürgerliche Wohnbevölkerung Sch = Population rsidante dc nationahit suisse
St = Stimmherechtigte Schweizer Bürger St = Citoyens suisses ayant droit de vote
1) Zahl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stimmbereeh- 1) Nombre d‘habitants, dc citoyens suisses ou d‘lecteurs,

tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird donnant droit ä l‘dlection d‘un diput
2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 2) Le nombre des reprsentants du peuple est fix par la Cons

titution
3) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie- 3) Y compris les 9 membres du Coasei] d‘Etat qui appartiennent

rungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören galement au Grand Conseil
5) In den Wahlkreisen mit einem Vertreter Majorzsystem, in 9 Pans les cercies lisant un dput, systäme majoritaire; dans

den übrigen Proporzsystem les autres, systäme proportionnel
5) Nur ein Wahlkreis 5) Un seul arrondissement lectoral
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Wahlsysteme — Systmes d‘ilections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Juni 1972

Mode d‘lection des pouvoirs excutifs et des autorits lgislatives — Etat en juin 1972

Mitglieder des
Regierung Volksvertretung Ständerates

Pouvoir ex&utif Autorit lgislative Membres du
Bund - Conseil des Etats

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts

Confdration der Mit. Wahl ds der Mit- dauer in Wab1 Vertreter- tungs. Wahlart dauer
Cantons glieder durch glieder Jahren System Zah1n15J3 zifferl) in Jahren

Nombre Election Election Nombre Dure dc Systme
ge en

Base dc
d‘lt

Dure dc
des par du prsi. des la fonction 1ectoral Base dc represen- e cc ion la fouction

membres dent par membrcs en annes l‘lection tation‘) en annes

Bund
7 B B 2\200 4 P 2WConf&Iration ....

Zürich 7 U R 2)180 4 P 2)Sch . U 4
Bern 9 U V 2)200 4 P 2)W . V 4
Luzern 7 U V 2)170 4 P 2)Sch . U 4
TJri 7 U U 64 4 M 2)Sch . 4
Schwyz 7 U V 100 4 P 2)W . U 4

Obwalden 7 L L 51 4 M W 500 L 4
Nidwalden 9 L L 2)60 4 M 2)W . L 4
Glarus 7 U L 77 3 M+P4) W 500 U 3
Zug 7 U V 78 4 P 2)W 680 U 4
Fribourg 7 U V 2)130 5 P 2)W . IJ 4

Solothurn 5 U R 2)144 4 P 2)W . U 4
Basel-Stadt 7 U V 2)130 4 P 2)W . U 4
Basel-Landschaft 5 U V 80 4 P St . U 4
Schaffhausen 5 U V 80 4 P 2)W . U 4
AppenzellA.Rh. 7 L L 61 3 M W 1000 U 4

Appenzell I.Rh 9 L L )63 1 M W 250 L 4
St.Gallen 7 U V 180 4 P Sch 1500 U 4
Graubünden 5 U V 113 2 M W 1300 U 3
Aargau 5 U R 2)200 4 P 2)W . 11 4
Thurgau 5 U V 130 4 P St . U 4

Ticino 5 U R 2)90 4 P W . U 4

Vaud 7 U R 197 4 P W 2600 U 4
Valais 5 U R 2)130 4 P 2)Sch . U 4
Neuch&tel 5 U R 2)115 4 P 2)W . U 4
Genve 7 U R 2)100 4 p 2)5)

. U 4

B = Bundesversammlung B = L‘Asscmble fdrale
U = Urnenwahl U = Le peuple au scrutin secret
L = Landsgemeinde L = La Landsgemeinde
R = Rcgierungsrat R = Le Conseil d‘Etat
V = Kantonale Volksvertretung V = L‘autorit lgisIative cantonale
M = Mehrheitswahl (Majorz) M = Systme majoritairc ou dc la inajorit absolne
P = VerliSituiswalil (Proporz) P = Systäme proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung W = Toute la population rsidante
Sah = Schweizerische Wohnbevölkerung Sch = Population rsidante dc nationalit suisse
St = Stimmberechtigte Schweizer Bürger St = Citoyens suisscs ayant dxoit dc votc
1) Zahl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stimmberech- i) Nonibre d‘habitants, dc citoyens suisses ou d‘leeteurs,

tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird donnant droit ä I‘lection d‘un dput
3) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 2) Le nombre des reprsentants du peuple est fix par la Cons

titution
2) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie- 3) Y compris les 9 membres du Conseil d‘Etat q-ui appartiennent

rungarat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören 6galement au Grand Conseil
4) In den Wahlkreisen mit einem Vertreter Majorzsystcm, in 4) Dans les cercies lisant un dput, systme majoritaire; dans

den übrigen Proporzsystem les autres, systäme proportionnel
5) Nui ein Wahlkreis 5) Un seul arrondissement lectoral
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Wahisysteme — Systmes d‘1ections

Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Juni 1973
Mode d‘1ection des pouvoirs excutifs et des autorits 1gis1atives — Etat en juin 1973

Mitglieder des
Regierung Volksvertretung Ständerates

Pouvoir excutif Autorit lsgislative Membres du

Bund Conseil des Etats

Kantone
Zahl ‚ Zahl Amts- Für die Vertre- Amts

Confidiration derMit- Wahl des der Mit dauerin Wahl- Vertreter- tungs- Wahlart dauer

Cantons glieder durch Präsiden- glieder Jahren System Zahl maß- ziffer‘) in Jahren
ten durch gehend

Noinbre Election Election Nomhre Dur& dc Systäme Base de Mode Dure de
des

menibres
par du prsi- des la fonetion lectoral Base dc reprsen- d‘lection la fonctjor

dent par memhres en anwies l‘lection tationh) en anwies

Bund
ConfM&ation

Zürich
Bern
Luzern
Uri
Schwyz

Obwalden
Nidwalden
Glarus
Zug
Fribourg

Solothurn
Basel-Stadt
Basel-Landschaft
Schaffhausen
Appenzell A.Rh.

Appenzell I.Rh
St. Gallen
Graubünden
Aargau
Thurgau

Ticino
Vaud
Valais
Neuchte1
Genve

7

7

9
7

7
7

7

9
7

7
7

5
7

5
5
7

9
7
5
5
5

5

7
5
5
7

B

U
U
U
U
U

L
L
U
lT
lT

lT
lT
lT
lT
L

L
lT
U
lT
lT

lT
lT
lT
lT
lT

B

R
V
V
lT
V

L
L
L
V
v
R
V
V
V
L

L
V
V
R
V

R
R
R
R
R

2)200

2)180
2)200
2)170

2)64

2)100

51
2)60

77
78

2)130

2)144

2)130
2)80

2)80

61

)63
2)180
2)120

2)200
2)130

2)90

197
2)130
2)115

2)100

4

4
4
4

4
4

4
4
3
4
5

4
4
4
4
3

1
4
2
4
4

4
4
4
4
4

P

P
P
P
M
P

M
M

M+P4)
P
P

P
P
P
P
M

M
P
M
P
P

P
P
P
P
P

w
Sch
w
Sch
Sch
w
w
w
w
w
w
w
w
St
w
w
w
Sch
Sch
w
St

w
w
Sch
w

5)

lT
V

U
U

L
L
lT
lT
lT

lT
lT
lT
lT
lT

L
lT
lT
U
lT

lT
lT
lT
lT
lT

500

500
680

1 000

250

2 600

4
4
4
4
4

4
4
3
4
5

4
4
4
4
4

4
4
3
4
4

4
4
4
4
4

B = Bundesversammlung
U = Urnenwahl
L = Landsgemeinde
R = Regierungsrat
V = Kantonale Volksvertretung
M = Mehrheitswahl (Majorz)
P = Verhältniswahl (Proporz)
W = Gesamte Wohnbevölkerung
Sah = Schweizerische Wohnbevölkerung
St = Stimmberechtigte Schweizer Bürger
1) Zahl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stimmberech..

tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird
2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt

3) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie
rungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören

4) In den Wahlkreisen mit einem Vertreter Majorzsystem, in
den iihrigen Proporzsystem

) Nur ein Wahikreis

B = L‘AssembMe fdrale
U = Le peuple au scrutin seeret
L = La Landsgemeinde
R = Le Conseil d‘Etat
V = L‘autorit lgislative cantonale

= Systme majoritaire ou dc la majorit absolue
P = Systme proportionnel
W = Toute la population rsidante
Sch = Population rsidante dc nationalit suisse
St = Citoyens suisses ayant droit dc vote
1) Nombre d‘habitants, dc citoyens suisses ou d‘allecteurs,

donnant droit ä l‘lection d‘un dput
) Le nomhre des reprsentants du peuple est fiui par la Cons

titution
3) Y compris les 9 memhres du Conseil d‘Etat qui appartiennent

galement au Grand Conseil
4) Dans les cercies lisant mi dput, systäme majoritaire; dans

les autres, systme proportionnel
5) Un seul arrondissement leetoral
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Wahisysteme — Systmes d‘1ection
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Juni 1974

Mode d‘lection des pouvoirs excutifs et des autorits lgislatives — Etat en juin 1974

• Mitglieder desRegierung Volksvertretung Ständerates
Pouvoir ex&utif Autoritii lgislative Membres du

Bund Conseil des Etats
Kantone

Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts.
Confidration der Mit- Wahl •.d?s der MJt- dauer in Wahl- Vertreter- tungs. Wahlart dauer

Cantons glieder durch glieder Jahren system zahl maß- ziffer‘) in Jahren

gehend M dNonabre Election Election Nombre Dure de Systme Base dc
d‘l t

Durle de
des par du prsi- des lafonctton lectoral Base dc reprsen- ec ion la fonction

membres dent par inembres an annes l‘lection tation‘) an annes

Bund 1
. ‘ . 7 B B 2)200 4 P WConfederation ....‚

Zürich 7 U R 2)180 4 P Sch . U 4
Bern 9 U V 2)200 4 P W . V 4
Luzern 7 U V 2)170 4 P Sch - U 4
Uri 7 U U 2)64 4 M Sch - U 4
Schwyz 7 U V 2)100 4 P W - U 4

Obwalden 7 L L 51 4 M W 500 L 4
Nidwalden 9 L L 2)60 4 M W . L 4
Glarus 7 U L 77 4 M+P4) W 500 U 4
Zug 7 U V 80 4 P W 860 U 4
Fribourg 7 U V 2)130 5 P W . U 5

Solothurn 5 U R 2)144 4 P W - U 4
Basel-Stadt 7 U V 2)130 4 P W . U 4
Basel-Landschaft 5 U V 2)80 4 P St . U 4
Schaffhausen 5 U V 2)80 4 P W - U 4
AppenzellA.Rh. 7 L L 61 3 M W 1000 U 4

Appenzell I.Rli 9 L L 963 1 M W 250 L 4
St. Gallen 7 U V 2)180 4 P Sch . U 4
Graubünden 5 U V 2)120 2 M Sch . U 4
Aargau 5 U R 2)200 4 P W . U 4
Thurgau 5 U V 2)130 4 P St . U 4

Ticino 5 U R 2)90 4 P W . U 4
Vaud 7 U R 200 4 P W . U 4
Valais 5 U R 2)130 4 P Sch 130 U 4
Neuch&tel 5 U R 2)115 4 P W . U 4
Genve 7 U R 2)100 4 P 5) -

. U 4

B = Bundesversammlung B = L‘AssembMe fdrale
U = Urnenwahl U = Le peuple au sorutin secret

L = Landsgemeinde L = La Landsgemeinde
R = Regierungsrat R = Le Conseil d‘Etat
V = Kantonale Volksvertretung V = L‘autorit Mgislative cantonale
Ist = Mehrheitswahl (Majorz) M = Systme majoritaire ou de la majorit absolue
P = Verhältniswahl (Proporz) P = Systme proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung W = Toute la population rsidante
Sah = Schweizerische Wohnbevölkerung Sah = Population rsidante dc nationalit6 suisse
St = Stimmberechtigte Schweizer Bürger St = Citoyens suisses ayant droit dc vote
1) Zahl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stimmberech- 1) Nonibre d‘habitants, dc citoyens suisses ou d‘Iecteurs,

tigten. auf die je ein Vertreter gewählt wird donnant drolt ä l‘Iection d‘un d4ut6
2) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 2) Le nombre des reprsentants du peuple ast par la Cons.

titution
2) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie- 9 Y compris las 9 membres du Conseil d‘Etat qui appartiennent

rungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören ga1ement au Grund Conseil
4) In den Wahlkreisen mit einem Vertreter Majorzsystem, in 4) Dans les cercles lisant un dput, systme majoritaire; dans

den übrigen Proporzsystem
- las autres, systme proportionnel

5) Nur ein Wahikreis 5) Du seul arrondissement lectoral
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Wahisysteme — Systmes d‘lections

Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Juni 1975
Mode d‘lection des pouvoirs excutffs et des autorits lgislatives — Etat en juin 1975

Mitglieder des
Regierung Volksvertretung Stilnderates

Pouvoir ex&utif Autorit lgislative Membres du
Bund Conseil des Etats

Kantone WahlZahl Zahl Amts- Fur (he Vertre- Amts
Confd6ration der Mit- Wahl •5 der Mit- dauer in Wahl- Vertreter- tungs- walilt dauer in

Cantons glieder durch glieder Jahren System zahlmaß- ziffer‘) Jahren‘)

Nombre Election Election Nomhre Dure de Systme
ge en

Base de Mode Duredela
des du prsi. des lafonction 6lectoral Base de reprsen- lection foncdonen

membres dent par meznbres en annes l‘1ectaon tation‘) annes‘)

Bund
7 B B )2O0 4 P WConfederation

Zürich 7 U R )180 4 P Sei . U 4(67)
Bern 9 U V )2O0 4 P W . V 4(67,71)
Luzern 7 U V 3)170 4 P Sch . U 4(66,71)
Uri 7 U U )64 4 M Sch . U 4(7 1)
Schwyz 7 U V )100 4 P W . U 4(59,67)

Obwalden 7 L L 51 4 M W 500 L 4(70)
Nidwalden 9 L L )60 4 M W . L 4(67)
Glarus 7 U L 77 4 M+P5) W 500 U 4(62,68)
Zug 7 U V 80 4 P W 860 U 4(71,74)
Fribourg 7 U V )130 5 P W . U 4(72)

Solothurn 5 U R )144 4 P W . IJ 4(67,71)
Basel-Stadt 7 U V )130 4 P W . U 4(67)
Basel-Landschaft 5 U V )80 4 P St . U 4(67)
Schaffhausen 5 U V )80 4 P W . U 4(61,63)
Appenzell A.Rh. 7 L L 61 3 M W 1 000 11 4(63)

Appenzell I.llli 9 L L )63 1 M W 250 L 4(71)
St. Gallen 7 U V )180 4 P Sch . U 4(66,71)
Graubünden 5 U V )120 2 M Sch . U 4(68,74)
Aargau 5 U R )200 4 P W . U 4(63,71)
Thurgau 5 U V )130 4 P St . U 4(63,67)

Ticino 5 U R )90 4 P W . U 4(59,63)
Vaud 7 U R 200 4 P W . U 4(63,67)
Valais 5 U R )130 4 P Sch . U 4(55,67)
Neuchte1 5 U R )115 4 P W . U 4(69,71)
Genve 7 13 R )100 4 P 6) .

. 13 4(71)
B = Bundesversammlung B = L‘AssembIe fdra1e
U = Urnenwahl U = Le peuple au scrutin secret
L = Landsgemeinde L = La Landsgemeinde
R = Regierungsrat R = Le Conseil d‘Etat
V = Kantonale Volksvertretung V = L‘autorit lgislative cantonale
M = Mehrheitswahl (Majorz) M = Systme majoritaire ou de la majorit absolue
P = Verhältniswahl (Proporz) P = Systme proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung W = Toute la population r6sidante
Soh = Schweizerische Wohnbevölkerung Sch = Population rsidante de nationalit suisse
St = Stimmherechtigte Schweizer Bürger St = Citoyens suisses ayant droit de vote
1) Zahl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stimmherech- i) Nombre d‘habitants, dc citoyens suisses ou d‘lecteurs,

tigten. auf die je ein Vertreter gewiililt wird donnant droit s l‘lection d‘un dput
2) Die Zahlen in Klammern bedeuten die Waliljahre 2) Las chiffres entre parantksses indiquent les annes da l‘lection
8) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 8) Le nombre des reprsentants du peuple est fixe par la Cons

titution
4) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie- 4) Y compris las 9 membres du Conseil d‘Etat qu appartiennent

rungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören galement au Grand Conseil
5) In den Wahlkreisen mit einem Vertreter Majorzsystem, in 8) Dans les cercles lisant un dput, systme majoritaire; dans

den übrigen Proporzsystem las autres, systme proportionnel
6) Nur ein Wahlkreis 6) Un setil arrondissement leetoral
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Wahisysteme — Systmes d‘1ections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Juni 1976

Mode d‘lection des pouvoirs excutifs et des autorits lgislatives — Etat en juin 1976

• 1‘1itglieder desRegierung Volksvertretung Ständerates
Pouvoir excutif Äutorit lgislative Membres du

Bund Conseil des Etats
Kantone w hlzahl a Zahl Amts- Für die Vertre- Amts

Conf6dration der Mit- Wahl der Mit- dauerin Wahl- Vertreter- tungs- Wahla t dauer in
Cantons glieder durch Prasiden- glieder Jahren System zahl maß- ziffer‘)

r
Jahren2)en urc gehend

Nomhre Election Election Nombre Dure de Systme Base de ‚° Duredela
des par du prsi- des la fonction lectoral Base de reprsen- e ect,on fonctionen

membres dent par membres en annes l‘lection tationl) annes2)

Bund
. 7 B B )200 4 P WConfederation .

Zürich 7 lT R )180 4 P Sch . lT 4(67)
Bern 9 lT V )200 4 P W . V 4(67,71)
Luzern 7 U V )170 4 P Sch . lT 4(71,75)
Uri 7 lT lT )64 4 M Sch . lT 4(7 1)
Schwyz 7 lT V )100 4 P W - U 4(67,7 5)

Obwalden 7 L L 51 4 M W 500 L 4(70)
Nidwalden 9 L L )60 4 M W . L 4(67)
Glarus 7 lT L 77 4 M+P5) W 500 lT 4(62,68)
Zug 7 lT V 80 4 P W 860 lT 4(71,74)
Fribourg 7 lT V )130 5 P W . lT 4(72)

Solothurn 5 lT R )144 4 P W . lT 4(67,71)
Basel-Stadt 7 lT V )130 4 P W . lT 4(67)
Basel-Landschaft 5 lT V 80 4 P St . U 4(67)
Schaffhausen 5 lT V 80 4 P W - lT 4(61,63)
AppenzellA.Rh. 7 L L 61 3 M W 1000 lT 4(75)

Appenzell I.Rh 9 L L )63 1 M W 250 L 4(71)
St. Gallen 7 lT V )180 4 P Sch . lT 4(66,75)
Graubünden 5 U V )120 2 M Sch . lT 4(68,74)
Aargau 5 lT R )200 4 P W . lT 4(63,7 1)
Thurgau 5 lT V )130 4 P St . lT 4(63,67)

Ticino 5 lT R 90 4 P W . lT 4(63,75)
Vaud 7 lT R )200 4 P W - U 4(75,7 5)
Valais 5 lT R )130 4 P Sch - lT 4(75,75)
Neuchte1 5 lT R 115 4 P W . lT 4(69,71)
Genve 7 lT R )100 4 P 6) -

. lT 4(71,75)
B = Bundesversammlung B = L‘Assemblde fMtirale
U = Urnenwahl U = Le peuple au scrutin secret
L = Landsgemeinde L = La Landsgemeinde
R = Regierungsrat R = Le Conseil d‘Etat
V = Kantonale Volksvertretung V = L‘autorit Igislative cantonale
M = Mehrheitswahl (Majorz) M = Systme majoritaire ou da la majorit absolue
P = Verhältniswaiil (Proporz) P = Systme proportionnel
W Gesamte Wohnbevölkerung W = Toute la population rtisidante
Sah = Schweizerische Wohnbevölkerung Sch = Population rsidante de nationalit suisse
St = Stimmberechtigte Schweizer Bürger St = Citoyens suisses ayant droit de vote
i) Zahl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stimmberech- i) Nombre d‘habitants, da citoyens suisses ou d‘lecteurs,

tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird donnant droit l‘lection d‘un diputii
2) Die Zahlen in Klammern bedeuten die Wahljahre 2) Las chiffres entre parenthäses indiquent les annes de l‘lection
3) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 3) Le nombre des reprsentants du peuple est fix per la Cons

titution
4) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie. 4) Y compris les 9 membres du Conseil d‘Etat qni appartiennent

rungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören glement au Grund Conseil
3) In den Wahlkreisen mit einem Vertreter Majorzsystem, in 5) Dans les cercles ahsant un dput, systäme majoritaire; dans

den übrigen Proporzsystem las autres, systmes proportionnel
8) Nur ein Wablkreis 8) Un seul arrondissement lectora1
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Walilsysteme — Systmes d‘1ections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Juni 1977

Mode d‘lection des pouvoirs excutifs et des autorit6s l6gislatives — Etat en juin 1977

Mitglieder des
Regierung Volksvertretung Ständerates

Pouvoir excutif Autorit lgislative Membres du
Bund Conseil des Etats

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts

Conf&lration der Mit- Wahl des der Mit- dauer in Wahl- Vertreter- tungs- Wahlart dauer in
Cantons glieder durch Präsiden- glieder Jahren system zahl maß- ziffer‘) Jahren2)

ten durch gehend
Nombre Election Election Nombre Dure de Systäine Base de Mode Duredela

des
membres

par du prsi- des lafonction lectoral Base da reprsen. d‘lection fonctionen
dent par membres en annes l‘lection tation‘) ann&se)

Bund
Conf6d6ration - -. -

Zirich
Bern
Luzern
Uri
Schwyz

Obwalden
Nidwalden
Glarus
Zug
Fribourg

Solothurn
Basel-Stadt
Basel-Landschaft
Schaffhausen
Appenzel1A.RIL . . -

Appenzell I.Rh
St. Gallen
Graubünden
Aargau
Thurgau

Ticino
Vaud
Valais
NeueMtel
Genve

7

7
9
7
7
7

7
9
7
7
7

5
7
5
5
7

9
7
5
5
5

5
7
5
5
7

B

U
U
U
U
U

L
L
U
U
U

U
U
U
U
L

L
U
U
U
U

U
U
U
U
U

B

R
v
v
U
v
L
L
L
v
v
R
v
v
v
L

L
v
v
R
v
R
R
R
R
R

3)200

)180
)2OO
)170
)64

3)100

51

77
80

)130

)144
)130

80
80
61

)63
)180
)120
)200
)130

90
)200
)130

115
)100

4

4
4
4
4
4

4
4
4
4
5

4
4
4
4
3

1
4
2
4
4

4
4
4
4
4

P

P
P
P
M
P

M
M

M+P5)
P
P

P
P
P
P
M

M
P
M
P
P

P
P
P
P
P

500

500
860

1 •000

250

w

Sch
w
Sch
Sch
w
w
w
w
w
w
w
w
St
w
w
w

Sch
Sch
w
St

w
w
Sch
w

6)

U
v
U
U
U

L
L
U
U
U

U
U
U
U
U

L
U
U
U
U

U
U
U
U
U

4(67,67)
4(67,71)
4(71,75)
4(71,71)
4(67,75)

4(70)
4(77)
4(62,68)
4(71,74)
4(72,72)

4(67,71)
4(67)
4(67)
4(61,63)
4(75)

4(71)
4(66,75)
4(68,74)
4(63,71)
4(63,67)

4(63,75)
4(75,75)
4(75,75)
4(69,71)
4(71,75)

B = Bundesversaminlung
U Urnenwahl
L = Landsgemeinde
R = Regierungsrat
V = Kantonale Volksvertretung
M = Mehrheitswahl (Majorz)
P = Verhältniswahl (Proporz)
W = Gesamte Wohnbevölkerung
Sch = Schweizerische Wohnbevölkerung
St = Stimmberechtigte Schweizer Bürger
‘)Zabl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stimmberech

tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird
2) Die Zahlen in Klammern bedeuten die Wahljahre
3) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt

4) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie.
rungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören

5) In den Wahlkreisen mit einem Vertreter Majorzsystem, in
den übrigen Proporzsystem

5) Nur ein Wahikreis

B = L‘Assemhle fderale
U = Le peuple au scrutin secret
L = La Landsgemeinde
R = Le Conseil d‘Etat
V = L‘autorit6 lgislative cantonale
M = Systäme majoritaire ou de la majorit absolue
P = Systäme proportionnel
W = Toute la population rsidante
Sch = Population rsidante da nationa1it suisse
St = Citoyens suisses ayant droit de vote
1) Nombre d‘habitants, de citoyens suisses ou d‘lecteurs,

donnant droit ä l‘lection d‘un dput
2) Las chiffres entre parenthäses indiquent les annes da l‘lection
3) Le nombre des reprsentants du peuple est fix per la Cons

titution
4) Y compris les 9 membres du Conseil d‘Etat qui appartiennent

glement au Grund Conseil
2) Dans les cercles lisant un dput, systme majoritaire; dans

les autres, systämes proportionnel
6) Un seul arrondissement lectoral
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Walilsysteme — Systmes d‘lections
Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Juni 1978

Mode d‘lection des pouvoirs ex6cutifs et des autorits l6gislatives — Etat en juin 1978

Mitglieder desRegierung Volksvertretung Ständerates
Pouvoir excutif Autorit lgisIative Membres du

Bund Conseil des Etats
Kantone

Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre. Amts
Confd6ration der Mit. Waii des der Mit- dauer in Wahl. Vertreter- tungs. Wahlart dauer in

Cantons glieder durch glieder Jahren System zalilmaß- ziffer1) Jahren2)

Nombre Election Election Nomhre Dure de Systizne
ge en

Base dc
d‘i

Dur6edela
. des par du prsi- des la fonction Iectoral Base dc reprsen- cc ion fonctionen

membres dent par memhres en anwies l‘1ection tation‘) anwies‘)

Bund
Conf&l6ration 7 B B )2O0 4 P W

Zurich 7 U R )18O 4 P Sch . U 4(67,78)
Bern 9 U V )2OO 4 P W . V 4(67,71)
Luzern 7 U V )170 4 P Sch . U 4(71,75)
TJri 7 II )64 4 M Sch . U 4(71,71)
Schwyz 7 U V )100 4 P W . U 4(67,75)

Obwalden 7 L L 51 4 M W 500 L 4(70)
Nidwalden 9 L L )60 4 M W . L 4(77)
Glarus 7 U L 77 4 M+P5) W 500 U 4(62,68)
Zug 7 U V 80 4 P W 860 U 4(71,74)
Frihourg 7 U V )130 5 P W . U 4(72,72)

Solothurn 5 U R )144 4 P W . U 4(67,71)
Basel-Stadt 7 U V )130 4 P W - U 4(67)
Basel-Landschaft 5 U V 80 4 P St . 13 4(67)
Schaffhausen 5 U V 80 4 P W . U 4(61,63)
Appenzell A.Rh. 7 L L 61 3 M W 1 000 13 4(75)

Appenzell I.Rh 9 L L )63 1 M W 250 L 4(71)
St. Gallen 7 13 V )180 4 P Sch - 13 4(66,75)
Graubünden 5 U V )120 2 M Sch . U 4(68,74)
Aargau 5 13 R )2O0 4 P W . 13 4(63,71)
Thurgau 5 13 V )130 4 P St . 13 4(63,67)

Ticino 5 13 R 90 4 P W . 13 4(63,75)
Vaud 7 13 R )200 4 P W . 13 4(75,75)
Valais 5 13 R )130 4 P Sch . 13 4(75,75)
Neuchte1 5 13 R 115 4 P W - 13 4(69,78)
Genve 7 13 R )1O0 4 L5 6) .

. U 4(71,75)
B = Bundcsversammlung Ii = L‘AnembMe fdrale
U = Urncnwahl U = Le peuple au scrutin secret
L = Landsgemeinde L La Landsgemeinde
R = Regierungsrat R = Le Conseil d‘Etat
V Kantonale Volksvertretung V = L‘autorit6 l6gislative cantonale
M = Mehrheitswahl (Majorz) M Systme majoritaire ou dc la majorit6 absolue
P = Vcrhältniswahl (Proporz) P = Systmc proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung W = Toutc la population r6sidante
Sch = Schweizerische Wohnbevölkerung Sch Population rsidante dc nationalit6 suisse
St = Stinunbercchtigte Schweizer Bürger St = Citoyens suisses ayant droit dc votc
1) Zahl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stimmbcrcch. 1) Nombre d‘habitants, dc citoyens suisses ou d‘6lecteurs,

tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird donnant droit 1‘1ection d‘un d6put
8) Die Zahlen in Klammem bedeuten die Waliljahre 2) Les chiffres entre parcnthäscs indiquent les anwies dc l‘lection
9 Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 3) Le nombre des rcprsentants du peupic est fixe per la Cons

titution
4) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie- ‘) Y compris les 9 znembres du Conseil d‘Etat qui apparticnnent

rungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören galement au Grund Conseil
6) In den Wahlkreisen mit einem Vertreter Majorzsystem, in 9 Dans les cercies lisant im d6put6, systäme majoritaire; dans

den übrigen Proporzsystem les autres, systämes proportionnel
6) Nur ein Wahlkreis 6) Un seul arrondissemcnt 6lectoral
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Walilsysteme — Systmes d‘5lections

Wahlart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Juni 1979
Mode d‘lection des pouvoirs excutffs et des autorits lgislatives — Etat en juin 1979

Mitglieder des
Regierung Volksvertretung Ständerates

Pouvoir ex&utif Autorit lgislative Membres du
Bund Conseil des Etats

Kantone
Zahl Wahl Zahl Amts- Für die Vertre- Amts

Confd6ration der Mit- Wahl ..d?s der Mit- dauer in Wall- Vertreter- tungs- Wahiart dauer in
Cantons glieder durch Pre1 glieder Jahren system zahlmaß. ziffer‘) Jahren2)

Nombre Election Election Nombre Dure de Systme
ge en

Base de a° Duredela
des par du prsi- des lafonction 1ectoral Base da reprsen- ec iOfl fonctaonen

membres dent par membres an anwies l‘lection tation‘) anwies‘)

Bund 1 3‘ 4Co e eration . . .
.

Zürich 7 U R 3)180 4 P Sch . U 4(67,78)
Bern 9 U V 3)200 4 P W . U 4(67,71)
Luzern 7 U V 3)170 4 P Sch . U 4(71,75)
Uri 7 U U 3)64 4 M Sei . U 4(71,71)
Schwyz 7 U V )100 4 P W . IJ 4(67,75)

Obwalden 7 L L 51 4 M W 500 L 4(70)
Nidwalden 9 L L 3)60 4 M W . L 4(77)
Glarus 7 U L 77 4 M+P5) W 500 U 4(68,78)
Zug 7 U V 80 4 P W 860 II 4(71,74)
Fribourg 7 U ‘/ )130 5 P W . II 4(72,72)

Solothurn 5 U R )144 4 P W . U 4(67,71)
Basel-Stadt 7 U V 3)130 4 P W . U 4(79)
Basel-Landschaft 5 II V 80 4 P St . U 4(67)
Schaffhausen 5 U V 80 4 P W . U 4(61,63)
Appenzell A.Rh. 7 L L 61 3 M W 1 000 U 4(75)

Appenzell LRh. 9 L L )63 1 M W 250 L 4(71)
St. Gallen 7 II V )180 4 P Sch . II 4(66,75)
Graubünden 5 U V 3)120 2 M Sch . U 4(68,74)
Aargau 5 U R 3)200 4 P W . U 4(63,7 1)
Thurgau 5 U V )130 4 P St . U 4(63,67)

Ticino 5 U R 90 4 P W . U 4(63,75)
Vaud 7 U R 3)200 4 P W . U 4(75,75)
Valais 5 U R )130 4 P Sch . U 4(75,75)
NeucMtel 5 U R 115 4 P W . U 4(69,7 8)
Genve 7 U R )100 4 P 6).

. II 4(71,75)

Jura 5 U V 3)60 4 P W . U 4(79,79)

B = Bundesversammlung B = L‘AssembMe fdrale
11 = Urnenwahl U = Le peuple au scrutin secret
L = Landsgemeinde L = La Landsgemeinde
R = Regierungsrat R = Le Conseil d‘Etat
V = Kantonale Volksvertretung V = L‘autorit ligislative cantonale
M = Mehrheitswahl (Majorz) M = Systme majoritaire ou da la majorit absolue
P = Verhältniswabl (Proporz) P = Systme proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung W = Toute la population rsidante
Sch = Schweizerische Wohnbevölkerung Sch Population rsidante de nationalit suisse
St = Stimniberechtigte Schweizer Bürger St = Citoyens suisses ayant droit da vote

1) Zahl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stinunberech- 1) Nombre d‘habitants, da citoyens suisses ou d‘lecteurs,
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird donnant droit l‘lection d‘un dput

2) Die Zahlen in Klammern bedeuten die Waliljabre 2) Las chiffras antre parenthlses indiquent las anwies de l‘lection
3) Zahl der Volksvertreter in dar Verfassung festgesetzt 3) Le nombre des reprsentants du pauple ast fix par la Cons

titution
4) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standaskommission (Regie- 4) Y eompris las 9 mambres du Conseil d‘Etat qui appartiannent

rungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören galement au Grund Conseil
2) In den Wahlkreisen mit einem Vertreter Majorzsystem, in ‘) Dans las cerclas lisant un dpull, systme majoritaira; dans

den übrigen Proporzsystem les autres, systmes proportionnel
6) Nur ein Walilkrais 0) Un seul arrondissement 6lectoral
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Wahisysteme — Systmes d‘1ections

Walilart der Regierungen und Volksvertretungen — Stand Januar 1980
Mode d‘lection des pouvoirs excutifs et des autorits lgislatives — Etat en janvier 1980

Mitglieder desRegierung Volksvertretung Stftnderates
Pouvoir eulcutif Autorit l6gislative Menibres du

Bund Conseil des Etats
Kantone Wahl Zahl Amts- Filz die Vertre- Amts

Conf&Mration der Mit- Wahl der Mit- dauer in Wahl- Vertreter. tungs- Wahltut dauer in
Cantons glieder durch glieder Jahren system zahlmaß- ziffer‘) Jahren2)

Nombre Election Election Nonihre Dure dc Systme
ge en

Base de
d‘lecton

Dur&dela
des per du prsi- des lafonction 1ectoral Base de reprsen- fonotionen

membres dent 1er memhres an anwies l‘6lection tatlon‘) anules‘)

Bund 1 B B )200 4 P WCouf6dration J
Zürich 7 U R 3)180 4 P Sch . U 4(78,79)
Bern 9 U V 3)200 4 P W . U 4(79,79)
Luzern 7 U V 3)170 4 P Sch . U 4(71,75)
Uri 7 U U )64 4 M Sch . U 4(71,71)
Schwyz 7 U V )100 4 P W . U 4(67,75)

Obwalden 7 L L 51 4 M W 500 L 4(70)
Nidwalden 9 L L 3)60 4 M W . L 4(77)
Glarus 7 U L 77 4 M-l-P5) W 500 U 4(68,78)
Zug 7 U V 80 4 P W 860 U 4(71,74)
Fribourg 7 U V )130 5 P W . U 4(72,79)

Solothurn 5 U R )144 4 P W . U 4(71,79)
Basel-Stadt 7 U V 3)130 4 P W . U 4(79)
Basel-Landschaft 5 U V 80 4 P St . TJ 4(79)
Schaffhausen 5 U V 80 4 P W . U 4(79,79)
Appenzell A.Rh. 7 L L 61 3 M W 1 000 U 4(75)

Appenzell I.Rh. 9 L L )63 1 M W 250 L 4(71)
St. Gallen 7 U V )180 4 P Sch . U 4(75,79)
Graubünden 5 U V 3)120 2 M Sch . 11 4(79,80)
Aargau 5 U R 3)200 4 P W . U 4(79,79)
Thurgau 5 U V )130 4 P St . II 4(67,79)

Ticino 5 U R 90 4 P W . U 4(63,79)
Vaud 7 U R 3)200 4 P W . U 4(75,79)
Valais 5 U R 3)130 4 P Sch . U 4(75,75)
NeucMtel 5 U R 115 4 P W . U 4(78,79)
Genve 7 U R 3)100 4 P 6).

. U 4(75,79)

Jura 5 U V )60 4 P W . U 4(79,79)

B Bundesversammlung B = L‘Assexnhle f&larale
U = Urnenwalil U = Le peuple au scrutin secret
L Landsgemeinde L = La Landsgemeinde
R Regierungsrat R Le Conseil d‘Etat
V = Kwntonale Volksvertretung V = L‘autorit lagislative cantonale
M = Mehrheitswahi (Majorz) M Systme majoritaire ou dc la majorit absolue
P = Verh3ltniswahl (Proporz) P = Systme proportionnel
W = Gesamte Wohnbevölkerung W Toute in population rsidante
Sch = Schweizerische Wohnbevölkerung Sah Population rsidante dc nationalit6 suisse
St = Stimmberechtigte Schweizer Bürger St Citoyens suisses ayant droit dc vote

1) Zahl der Einwohner, Schweizer Bürger oder Stimmberech. 1) Noxnhre d‘habitants, dc citoyens suisses ou d‘6lecteurs,
tigten, auf die je ein Vertreter gewählt wird donnant droit ? 1‘1ection d‘un dput

2) Die Zahlen in Klammern bedeuten die Wahljahre 2) Les chiffres entre parentksses indiquent les anwies dc 1‘lection
3) Zahl der Volksvertreter in der Verfassung festgesetzt 3) Le nombre des reprsentants du peuple est flwi per la Cons.

titution
4) Inbegriffen die 9 Mitglieder der Standeskommission (Regie. 4) Y compris les 9 membres du Conseil d‘Etat qui appartiennent

rungsrat), die ebenfalls dem Großen Rat angehören galement au Grand Conseil
3) In den Wahlkreisen mit einem Vertreter Majorzsystem, in ‘) Dans les cercies 6lisant un diputd, systäme majoritaire; dans

den übrigen Proporzsystem les autres, systämes proportionnel
) Nur ein Wahlkreis ) Un seul arronclissement lectoral
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